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 การศึกษาเก่ียวกับความขัดแย้งทางการเมืองในปัจจุบันระหว่างพันธมิตรประชาชนเพ่ือ
ประชาธิปไตย (พธม.) กบั แนวร่วมประชาธิปไตยต่อต้านเผด็จการแห่งชาติ (นปช.) ส่วนมากมกัเป็น
การศกึษาเก่ียวกบักลุ่มนปช. หรือกลุม่คนเสือ้แดง ขณะท่ีการศกึษาเก่ียวกบักลุ่มพธม. หรือกลุม่คนเสือ้
เหลืองกลบัมีจํานวนน้อย นอกจากนีก้ารศึกษาเก่ียวกบัคนทัง้สองกลุ่มมกัเป็นการศกึษาในเชิงเศรษฐกิจ
การเมือง โดยมองว่าความเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจการเมืองในสงัคมไทยเป็นปัจจยัผลกัดนัให้เกิดความ
ขดัแย้งระหว่างชนชัน้กลางซึง่เป็นกลุ่มคนส่วนใหญ่ของกลุ่มพธม.กบัชนชัน้กลางระดบัล่างซึ่งเป็นกลุ่มคน
สว่นใหญ่ของกลุม่นปช.  
 บทความนีมุ้ง่ศกึษากลุม่ชนชัน้กลางซึง่เป็นกลุม่คนสว่นใหญ่ของพธม. โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุม่คน
ไทยเชือ้สายจีนชนชัน้กลาง ท่ีออกมาเคล่ือนไหวกบัพธม. จนก่อให้เกิดปรากฏการณ์ “ลกูจีนรักชาติ” ทัง้นี ้
ผู้วิจยัต้องการนําเสนอวิธีการอธิบายแบบใหม่ท่ีพ้นไปจากกรอบคิดทางเศรษฐกิจการเมือง ซึง่ถกูนํามาใช้
อย่างแพร่หลายในสงัคมไทย จนกลายเป็นกระบวนทศัน์สําเร็จรูปท่ีครอบงําการอธิบายเก่ียวกบัความ
ขดัแย้งทางการเมืองในปัจจบุนั  
 ในบทความนีผู้้วิจยัต้องการนําเสนอวา่ การท่ีชนชัน้กลางเชือ้สายจีนในเมืองวยักลางคนขึน้ไปเลือก
ท่ีจะชมุนมุกบัพธม.จนก่อให้เกิดปรากฏการณ์ “ลกูจีนรักชาติ” นัน้เป็นผลมาจากสํานึกประวตัิศาสตร์ของ
คนไทยเชือ้สายจีนท่ีค่อย ๆ ถกูสร้างขึน้นบัแต่ทศวรรษ 2510 ซึ่งเป็นช่วงเวลาท่ีเร่ิมเกิดการสร้าง
ประวัติศาสตร์ของคนไทยเชือ้สายจีนโดยมีการเช่ือมโยงตนเองเข้ากับสถาบันกษัตริย์ การสร้าง
ประวตัิศาสตร์นีไ้ด้มีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนยัสําคญั โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงทศวรรษ 2520-ทศวรรษ 
2530 ซึง่การเช่ือมโยงประวตัิศาสตร์ของคนไทยเชือ้สายจีนกบัสถาบนักษัตริย์ถกูกระทําอย่างเปิดเผยมาก
ยิ่งขึน้ ทัง้ยังเกิดการใช้อดีตเป็นเคร่ืองมือในการจัดความสมัพนัธ์ระหว่างกลุ่มคนไทยเชือ้สายจีนกับ
สงัคมไทยอยา่งชดัเจน อยา่งไรก็ตามความรู้เก่ียวกบัประวตัศิาสตร์ของคนไทยเชือ้สายจีนท่ีถกูสร้างขึน้นี ้ได้
กลายเป็นความจริงท่ีครอบงํา กํากบัความคิด และการเคล่ือนไหวทางการเมืองของพวกเขา จนนําไปสูก่าร
เข้าร่วมชมุนมุกบักลุม่คนเสือ้เหลือง  
 นอกจากนีภ้ายใต้บริบทท่ีชนชัน้กลางเชือ้สายจีนเหล่านีเ้ติบโตจนสามารถสร้างฐานะขึน้มาได้นัน้ 
ภาครัฐและชนชัน้นําไทยได้นิยามประชาธิปไตยท่ียดึโยงกบัอดุมการณ์ชาติ และการจดัตําแหน่งแห่งท่ีของ
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คนตามแบบสงัคมกลไกท่ีคนแต่ละคนควรกระทําตามหน้าท่ีของตนท่ีกําหนดไว้ประเทศชาติจึงจะก้าวหน้า 
นิยามประชาธิปไตยท่ีกล่าวมาข้างต้นนีเ้อือ้ประโยชน์ให้กบัการเติบโตทางเศรษฐกิจและสงัคมของกลุ่มคน
ไทยเชือ้สายจีน การเตบิโตภายใต้นิยามประชาธิปไตยนีทํ้าให้พวกเขายดึมัน่กบัการรับรู้นิยามประชาธิปไตย
ชดุนี ้จนไมส่ามารถจินตนาการถึงนิยามประชาธิปไตยแบบอ่ืน การนิยามประชาธิปไตยท่ีแตกตา่งออกไปจงึ
เป็นสิ่งท่ีท้าทายและสัน่คลอนความคิดความเช่ือของพวกเขา จนทําให้พวกเขาต้องลกุขึน้มาเคล่ือนไหว
ตอ่ต้าน  
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1.บทนํา 
 ท่ามกลางความขัดแย้งทางการเมืองในสงัคมไทยปัจจุบนัระหว่างฝ่ายพันธมิตรประชาชนเพ่ือ
ประชาธิปไตย กบักลุม่แนวร่วมประชาธิปไตยต่อต้านเผด็จการ นกัวิชาการได้มีการผลิตงานจํานวนมาก 
เพ่ืออธิบายปรากฏการณ์ความขดัแย้งดงักลา่ว อยา่งไรก็ตามดเูหมือนวา่งานสว่นมากมกัมุง่อธิบายกลุม่คน
ท่ีเข้ามาร่วมชุมนุมเคล่ือนไหวกบักลุ่มแนวร่วมประชาธิปไตยต่อต้านเผด็จการ หรือกลุ่มคนเสือ้แดงเป็น
สําคัญ ขณะท่ีการอธิบายเก่ียวกับกลุ่มคนท่ีเข้าร่วมเคล่ือนไหวกับกลุ่มพันธมิตรประชาชนเพ่ือ
ประชาธิปไตย หรือ กลุม่คนเสือ้เหลือง กลบัมีจํานวนน้อยมาก  
 ระหว่างการเคลื่อนไหวของกลุม่พนัธมิตรมีปรากฏการณ์หนึ่งท่ีน่าสนใจคือ ปรากฏการณ์ “ลกูจีน
รักชาติ” ท่ีบรรดาผู้ ร่วมชุมนุมกับกลุ่มพนัธมิตรประกาศตวัอย่างเปิดเผยถึงการเป็นคนไทยเชือ้สายจีน
ระหวา่งการเคล่ือนไหวทางการเมือง ขณะท่ีแกนนําของการชมุนมุคือ สนธิ ลิม้ทองกลุเอง ก็ช่วงชิงประกาศ
ความเป็นลูกจีนของตนอยู่บ่อยครัง้ เพ่ือระดมความสนับสนุนจากบรรดาชนชัน้กลางไทยเชือ้สายจีน 
ปรากฏการณ์ดงักล่าวนบัเป็นสิ่งแปลกใหม่ท่ามกลางการเคล่ือนไหวทางการเมืองของไทย ท่ีระหว่างการ
ชมุนมุทางการเมืองมีการประกาศ “อตัลกัษณ์ชาตพินัธุ์” อยา่งเปิดเผยเป็นครัง้แรก  
 ระหวา่งการชมุนมุของกลุม่พนัธมิตรประชาชนเพ่ือประชาธิปไตยนี ้ชนชัน้กลางไทยเชือ้สายจีนเป็น
กลุม่คนท่ีมีบทบาทสําคญัในการร่วมชมุนมุกบักลุม่พนัธมติร ทัง้ในการทําหน้าท่ีเป็นกําลงัคนในการชมุนมุ
และการบริจาคทรัพย์สนิเพ่ือหลอ่เลีย้งการชมุนมุท่ีมีระยะเวลายาวนาน2  
 กระทัง่ระหว่างการชุมนมุ นอกจากการขายสินค้าระดมทุนจากลกูจีนรักชาติแล้ว บนเวทีของ
พนัธมิตรยงัมีการขบัร้องเพลงลกูจีนรักชาต ิซึง่แตง่ขึน้สําหรับการชมุนมุโดยเฉพาะ เพ่ือสร้างขวญัและกําลงั
ให้กบัผู้ ร่วมชมุนมุในพืน้ท่ีและผู้ ท่ีรับชมการถ่ายทอดสดทางบ้าน  
 นอกจากนีร้ายงานขา่วท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการชมุนมุ ทัง้ท่ีเป็นการรายงานขา่วของส่ือในเครือผู้จดัการ
ของสนธิ และหน้าเวบบลอ็กของกลุม่คนเสือ้เหลืองก็ระดมนําเสนอขา่วเน้นประเดน็เร่ืองลกูจีนรักชาต ิรักใน
หลวงอยา่งเปิด ทัง้ระหวา่งและภายหลงัการชมุนมุ อาทิ พบลูกจีนเมืองชลฯ รกัชาติรกัในหลวง” ไหวพ้ระ

                                                            
1อาจารย์ประจําสาขาวิชาประวติัศาสตร์ ภาควิชามนษุยศาสตร์ คณะมนษุยศาสตร์ มหาวิทยาลยัเชียงใหม่  
2 เกษียร เตชะพีระ, “เกษียร เตชะพีระ: ปรากฏการณ์มอ็บพนัธมิตรฯ”. [ระบบออนไลน์] .แหล่งทีม่า 
http://prachatai.com/journal/2008/08/17905 (29 สงิหาคม 2550).   
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บรมฉายาลกัษณ์ทกุเชา้3 และ อากง อาม่าพา ''ลูกจีนรกัชาติ'' ชมุนมุคึกคกัย่านเยาวราช ไม่เอาแดง ไม่เอา
แมว้4  
 ภาพของปรากฏการณ์ลูกจีนรักชาตินีส้ะท้อนว่ากลุ่มท่ีมีบทบาทสําคัญในการเคล่ือนไหวกับ
พนัธมิตร คือชนชัน้กลางไทยเชือ้สายจีน ซึง่ได้ประกาศตวัเป็นลกูจีนรักชาติ ลกูจีนกู้ชาติ รักในหลวง 
ต้องการขจดัระบอบทกัษิณท่ีเป็นภยัต่อประเทศไทยและสถาบนักษัตริย์ ด้วยพวกเขาสํานึกในบุญคณุ
แผน่ดนิไทย และสถาบนักษัตริย์ท่ีให้ร่มพระบรมโพธิสมภารเกือ้หนนุพวกเขา จนสามารถก่อร่างสร้างตวัมัง่
คัง่ได้  
 ประเด็นท่ีบทความนีต้้องการอธิบายคือ อะไรเป็นปัจจยัผลกัดนัทําให้เกิดปรากฏการณ์ลกูจีนรัก
ชาติ หรือกล่าวอีกนยัหนึ่งอะไรเป็นปัจจยัสําคญัท่ีผลกัให้ชนชัน้กลางไทยเชือ้สายจีนเข้าร่วมชุมนุมกับ
พนัธมิตร พร้อมกบัประกาศ “อตัลกัษณ์ชาติพนัธุ์” ของตวัอย่างเปิดเผย ซึง่เป็นปรากฏการณ์ท่ีไม่เคยมีมา
ก่อนในการเคลื่อนไหวทางการเมืองระดบัชาต ิ 
 
2.ว่าด้วยอรรถาธิบายปรากฏการณ์ลูกจีนกู้ชาต ิ 
 ในเบือ้งต้นได้มีนกัวิชาการชัน้นําของไทยท่ีเสนอคําอธิบายเก่ียวกับปรากฏการณ์ลกูจีนรักชาติท่ี
น่าสนใจอยู่ 3 ท่านคือ นิธิ เอียวศรีวงศ์ ชยัอนนัต์ สมทุวณิช และเกษียร เตชะพีระ โดยทัง้สามท่านได้
อธิบายปรากฏการณ์ลกูจีนรักชาต ิแตกตา่งกนัออกไปดงันี ้ 
 นิธิแสดงทัศนะว่าเม่ือเกิดรัฐสมัยใหม่คนจีนไม่ได้ถูกกีดกันออกจากอาณาบริเวณทางการเมือง
อย่างหมดจด สิ่งท่ีถกูกีดกนัออกไปแท้จริงคือ “ความเป็นจีน” โดยเฉพาะอตัลกัษณ์จีนซึง่คือการแสดงและ
สํานึกตวัตนในทางวฒันธรรม อตัลกัษณ์จีนจึงไม่มีพืน้ท่ีในอาณาบริเวณการเมืองไทย อตัลกัษณ์จีนเข้า
ร่วมกบัชาติไทยทางการเมืองได้ยาก บรรดาลกูจีนจึงนําอตัลกัษณ์จีนเข้าร่วมเชิงพิธีกรรมในพิธีกรรมชาติ
แทน พิธีกรรมชาติซึง่เกิดมากขึน้หลงัเหตกุารณ์ 14 ตลุาคม พ.ศ.2516 และเป็นพิธีกรรมท่ีรัฐไม่ได้เป็นผู้จดั 
หรือไม่ได้จดัโดยตรง แต่จดัในนามเอกชนไม่ได้กีดกนัอตัลกัษณ์จีนออกไป โดยพิธีกรรมชาติท่ีเปิดพืน้ท่ี
ให้กบัความเป็นจีนนีม้กัเป็นพิธีกรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกบัสถาบนักษัตริย์ การชมุนมุของพนัธมิตรก็นบัได้ว่าเป็น
พิธีกรรมชาติอย่างหนึ่ง โดยพิธีกรรมนีไ้ด้เปิดพืน้ท่ีให้กบัการละลายอตัลกัษณ์จีนเข้ากบัการเป็นพลเมือง
ของชาตไิทยอยา่งแนบสนิทผา่นการตอ่สู้กู้ชาต ิและการเทิดทนูสถาบนักษัตริย์5  

                                                            
3ASTV ผู้จดัการออนไลน์, “พบลกูจีนเมืองชลฯ “รักชาติรักในหลวง” ไหว้พระบรมฉายาลกัษณ์ทกุเช้า”. [ระบบออนไลน์] 
แหล่งทีม่า http://www.manager.co.th/local/viewnews.aspx?NewsID=9540000164487 (26 ธนัวาคม 2554).   
4 “อากง อามา่ พา ‘ลกูจีนรักชาติ’ ชมุนมุคกึคกัยา่นเยาวราช ไมเ่อาแดง ไมเ่อาแม้ว” [ระบบออนไลน์] แหล่งทีม่า 
http://www.oknation.net/blog/prompzy/2010/04/28/entry-1 (1 พฤษภาคม 2555). 
5 นิธิ เอียวศรีวงศ์, “ลกูจีนรักชาติ” มตชินรายสัปดาห์ 28, 1461 (15-21 สงิหาคม 2551): 25. 
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 ขณะท่ีชยัอนนัต์ อธิบายว่าลกูจีนถกูกีดกนัออกจากชาติไทยเป็นเวลานาน ความเป็นจีนเป็นขัว้ตรง
ข้ามกบัการรักชาตไิทย หรือกลา่วอีกนยัหนึง่ การรักชาตไิทยกบัความเป็นจีนเป็นสิง่คูข่นานกนัมาโดยตลอด 
อีกทัง้นบัแตส่มยัจอมพลป. พิบลูยสงคราม และช่วงหนึง่ท่ีจีนแผน่ดนิใหญ่กลายเป็นคอมมิวนิสต์ ความเป็น
จีนท่ีปรากฏในสงัคมไทยจึงยิ่งถกูทําให้เป็นปมด้อยไปเสียอีก กว่าท่ีบรรดาลกูจีนจะภมูิใจกบัความเป็นจีน
ได้ก็ตอ่เม่ือจีนเปิดประเทศ ทว่าก็ยงัไม่สามารถแสดงความภาคภมูิใจได้อย่างเปิดเผยมากนกั การกระทํา
ของสนธิท่ีหยิบยกประเด็นความเป็นจีนมาใช้ในการชมุนมุของพนัธมิตร ช่วยพลิกปมด้อยให้กลายมาเป็น
ปมเดน่ การประกาศตวัเป็นจีนในการชมุนมุทางการเมืองนี ้ได้นําความเป็นจีนมาเข้าสูก่ารตอ่สู้ เพ่ือชาตไิทย 
ลบมิติทางการเมืองท่ีกีดกนัลกูจีนออกจากการเป็นส่วนสําคญัของชาติไทย ซึง่เท่ากบัเป็นการปลดเปลือ้ง
พนัธนาการทางจิตวิทยาของลกูจีน6  
 สว่นงานของเกษียรเป็นบทความวิจยัขนาดยาว ตา่งจากงานของนิธิ และชยัอนนัต์ท่ีเป็นคอลมัน์ใน
หน้าหนงัสือพิมพ์ ทําให้งานของเกษียรอธิบายปรากฏการณ์ลกูจีนกู้ชาติได้อย่างคอ่นข้างละเอียด เกษียร 
อธิบายความเคล่ือนไหวตอ่สู้ระหวา่งรัฐกบัชาวจีนในเชิงการเมืองวฒันธรรม เกษียรได้ให้คําอธิบายว่าท่ีจริง
แล้วอดุมการณ์ชาติพนัธุ์ไทย (Ethno ideology of Thainess) เป็นวาทกรรมท่ีฉวยใช้ชาติพนัธุ์มาเป็น
เคร่ืองมือทางการเมือง โดยท่ีจริงแล้ววาทกรรมดงักลา่วไมไ่ด้เบียดขบัจีนออกไปอยา่งท่ีเข้าใจกนั ในทางตรง
ข้ามวาทกรรมนีย้อมให้มีการกลืนจีนเข้ามาเป็นประโยชน์กบัรัฐต่างหาก ในยคุสงครามเย็นการเมืองเป็น
เร่ืองของชาตพินัธุ์ ในบริบทภยัคอมมิวนิสต์คนจีนต้องเลือกระหวา่งดํารงอตัลกัษณ์ท่ีจะเป็นจีนแล้วจนตอ่ไป 
หรือเป็นไทยแล้วรวยขึน้ ดงันัน้จีนท่ีเกิดในช่วงทศวรรษ 2490 จึงเผชิญกบัความกดดนัมาก พวกเขาต้อง
เผชิญกบั “โรคพร่องความเป็นไทย” (Thai deficiency syndrome) ทําให้ต้องเติมเต็มความเป็นไทยด้วย
วิธีการตา่ง ๆ อาทิ การเปล่ียนช่ือเป็นไทยเป็นต้น อย่างไรก็ตามอารมณ์ความรู้สกึกดดนัข้างต้นได้ระเบิด
ออกมาหลงับรรยากาศเปิดทางการเมืองช่วง 14 ตลุาคม พ.ศ.2516 ลกูจีนตา่งแสดงตวั มีการสร้างชมุชน
ชาตไิทยแบบใหม ่แตช่มุชนชาตไิทยท่ีถกูสร้างขึน้ก็ไมไ่ด้ท้าทายรัฐและความเป็นไทยกระแสหลกัของรัฐมาก
นกั เพราะบรรยากาศหลกัในช่วงหลงัตลุาคม พ.ศ.2516 เน้นการต่อสู้ เร่ืองชนชัน้มากกว่า สว่นเร่ืองชาติ
พนัธุ์เป็นเร่ืองรองลงมา  
 หลงั พ.ศ.2516 สถานะของกษัตริย์กลบัมาโดดเดน่ กระฎมุพีจีนก็เพิ่มจํานวนมาก สําหรับกระฎมุพี
จีนเหลา่นีก้ารยดึโยงกบักษัตริย์เป็นยาท่ีแก้โรคพร่องความเป็นไทยได้ดี ด้านรัฐไทยเองก็มีสมัพนัธ์ท่ีดีขึน้กบั
ประเทศจีน แม้แตเ่ชือ้พระวงศ์ก็แสดงบทบาทท่ียอมรับความเป็นจีนมากขึน้ บรรยากาศเหลา่นีเ้ปิดโอกาส
ให้ลกูจีนแสดงตวั ความเป็นจีนจึงถกูปลดปลอ่ยโลดแลน่ออกมา อาทิ มีการสร้างละครเร่ืองลอดลายมงักร 
การเมืองจึงไม่ใช่เร่ืองชาติพนัธุ์แล้ว ดงันัน้การโจมตีศตัรูการเมืองว่าไม่ใช่ชาติพนัธุ์ไทยจึงไม่ประสบ
ผลสําเร็จ  
                                                            
6 ชยัอนนัต์ สมทุวนิช, “ลกูจีนรักชาติ”. [ระบบออนไลน์] .แหล่งทีม่า http://www.manager.co.th/Daily/ViewNews. 
aspx?NewsID=9510000097001 (17 สงิหาคม 2551). 
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 อย่างไรก็ตามในยคุปัจจบุนัเกิด “กระบวนการทําชาติพนัธุ์จีนให้เป็นการเมือง” (Politicization of 
Chinese ethnic) หลงั พ.ศ. 2540 ทกัษิณเป็นลกูจีนท่ีสัง่สมความมัง่คัง่เป็น “กลุม่อภิมหาเศรษฐีลกูจีน” 
(Big business hegemony) ท่ีขดัแย้งกบัฝ่าย “ทนุเจ้า” ท่ีมีลกูจีนชนชัน้กลางเป็นพนัธมิตร ดงันัน้การเมือง
ของกลุม่ชาตพินัธุ์จีนในปัจจบุนัจงึเป็นเร่ืองของความขดัแย้งระหวา่งลกูจีนรวย (ฝ่ังทกัษิณ) กบัลกูจีนชนชัน้
กลางฝ่ังพนัธมิตร ซึง่ได้ประกาศตนเป็น “ลกูจีนกู้ชาต”ิ7  
 แม้นกัวิชาการทัง้สามท่านจะสามารถอธิบายปรากฏการณ์ลกูจีนรักชาติได้อย่างทรงพลงั ทว่ายงัมี
ช่องวา่งในการอธิบายท่ีพ้นไปจากประเดน็ท่ีทัง้ 3 ท่านนําเสนอมาดงันี ้ 
 งานของนิธิท่ีกล่าวถึงพิธีกรรมชาติท่ีจดัโดยเอกชนเปิดโอกาสให้กับการสอดแทรกอตัลกัษณ์จีน
ผา่นพิธีกรรมชาต ิมีข้อด้อยอยูท่ี่พิธีเป็นการผลติซํา้และสง่ตอ่ความหมาย ดงันัน้พิธีกรรมลอย ๆ ไม่สามารถ
ก่อให้เกิดความหมายได้ พิธีกรรมเกิดจากการประสานของสญัลกัษณ์ต่าง ๆ ซึง่มีความหมายอยู่ในสงัคม
อยู่ก่อนแล้ว พิธีกรรมเพียงแต่ทําให้ความหมายนัน้เป็นรูปธรรมท่ีสมัผสัจบัต้องได้ระดบัหนึ่ง จนนําไปสูก่าร
ตระหนกัรู้ถึงความหมายนัน้ กระทัง่นําไปสูค่วามคดิ ความเช่ือ และการเคล่ือนไหวตา่ง ๆ อนัเป็นผลมาจาก
การรับรู้ความหมายท่ีแฝงอยูใ่นพิธีกรรม ดงันัน้การทําความเข้าใจกระบวนการนิยามความหมายท่ีดํารงอยู่
ในสงัคมท่ีพิธีกรรมนัน้เกิดขึน้ จงึเป็นสิง่จําเป็นอยา่งยิ่ง  
 สว่นงานของชยัอนนัต์ท่ีมองว่าความเป็นจีนและความเป็นไทย (การรักชาติไทย-คําของชยัอนนัต์)
เป็นสิง่คูข่นานกนัมาตลอด และมาดว่นสรุปวา่การกระทําของสนธิท่ีหยิบยกความเป็นจีนมาใช้ในการชมุนมุ
ของพนัธมิตร เป็นการปลดเปลือ้งพนัธนาการทางจิตวิทยาของลกูจีน นําพาลกูจีนสู่การต่อสู้ เพ่ือชาติไทย 
และเป็นส่วนสําคญัของชาติไทย คําอธิบายดงักล่าวมีข้อด้อยตรงท่ีเป็นการให้นํา้หนกัความสําคญักบัการ
ฉวยใช้ประเดน็ชาตพินัธุ์เพ่ือผลประโยชน์ทางการเมืองของสนธิว่ามีคณุปูการตอ่การปลดเปลือ้งลกูจีน และ
ยงัเป็นการมองท่ีขาดพลวัต กล่าวคือชัยอนันต์มองไม่เห็นความเคล่ือนไหวของลูกจีน ท่ีต่อสู้ เพ่ือนิยาม
ตวัตนมาโดยตลอดก่อนท่ีสนธิจะฉวยใช้ประเดน็ชาตพินัธุ์เพ่ือผลประโยชน์ทางการเมืองด้วยซํา้  
 ส่วนงานของเกษียรนัน้ แม้จะอธิบายได้ดีด้วยการนําเสนอประเด็น อุดมการณ์ชาติพนัธุ์ไทย โรค
พร่องความเป็นไทย และกระบวนการทําชาติพนัธุ์จีนให้เป็นการเมือง แตใ่นสว่นของการตอบคําถามว่าเหต ุ
คําว่าลกูจีนรักชาติหรือลกูจีนกู้ชาติ จึงมีพลงัในการเคล่ือนลกูจีนจํานวนมากให้เข้าร่วมการเคล่ือนไหวทาง
การเมืองนัน้ยังขาดความละเอียดซบัซ้อนในการอธิบาย เน่ืองจากการทําความเข้าใจประเด็นดงักล่าว
จําต้องพิจารณาโดยเน้นให้ความสําคญักบักระบวนการก่อตวัและการให้ความหมายของความเป็นจีนใน
สงัคมไทยท่ีมีการเปล่ียนแปลงอย่างซบัซ้อนในแต่ละยุคสมัย และความเปล่ียนแปลงดงักล่าวส่งผลต่อ
สํานกึในตวัตนของลกูจีนอยา่งไร   

                                                            
7  Kasian Tejapira, “The misbehaving jeks: the evolving regime of Thainess and Sino-Thai Challenges”,       
Asian Ethnicity 10, 3 (October 2009) : 263-283. 
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 กล่าวโดยสรุปบทความทัง้สามชิน้ยังขาดการอธิบายท่ีซับซ้อนและละเอียดอ่อนในเร่ืองสํานึก
ประวตัิศาสตร์ของลกูจีน หรือคนไทยเชือ้สายจีนซึง่เป็นสิ่งสําคญัในการผลกัให้ลกูจีนชนชัน้กลางเข้าร่วม
เคล่ือนไหวกบัพนัธมิตรจนก่อให้เกิดปรากฏการณ์ลกูจีนรักชาติ เน่ืองด้วยการสร้างประวตัิศาสตร์เก่ียวกบั
กลุม่ชาตพินัธุ์จีนในไทยทัง้โดยรัฐและลกูจีนเองมีสว่นสําคญัในการหลอ่หลอมสร้างจิตสํานึกประวตัิศาสตร์ 
(Historical consciousness) ซึ่งก็คือความทรงจําเก่ียวกบัตวัตนของบรรดาลกูจีน ความทรงจํานีมี้ส่วน
สําคญัในการสร้างจินตนาการตอ่สงัคมในอดีต ปัจจบุนั และอนาคต ทําให้บรรดาลกูจีนมีความทรงจํา
เก่ียวกบัตวัตนของพวกเขาและสงัคมไทยร่วมกนัแบบหนึง่ กระทัง่นําไปสูก่ารเกิดจินตภาพตอ่สงัคมและการ
จดัความสมัพนัธ์ภายในสงัคมตามความทรงจําท่ีพวกเขายดึถือ ขณะเดียวกนัภายใต้บริบทท่ีประวตัิศาสตร์
เก่ียวกบักลุม่ชาติพนัธุ์จีนถกูสร้างขึน้นี ้ บรรดาลกูจีนท่ีเติบโตขึน้ในช่วงเวลาดงักล่าวยงัถกูหลอ่หลอมจาก
บริบทแวดล้อมทางการเมืองและสงัคมท่ีประชาธิปไตยในไทยถกูช่วงชิงสร้างความหมายชดุหนึ่งขึน้ จนทํา
ให้บรรดาลกูจีนท่ีเตบิโตมาในช่วงเวลาดงักลา่ว รับรู้ถึงตวัตนและความหมายของประชาธิปไตยชดุหนึ่งท่ีฝัง
รากลงไปในโลกทศัน์ทางการเมืองของพวกเขา กระทัง่กลายเป็นพลงัผลกัดนัให้พวกเขาออกมาเคล่ือนไหว
ทางการเมืองจนเกิดเป็นปรากฏการณ์ลกูจีนรักชาต ิ 
 
3.ใครว่าจีนสยามไร้ราก? : ประวัตศิาสตร์การก่อร่างสร้างสาํนึกประวัตศิาสตร์ของจีนสยาม  
 การเขียนประวตัิศาสตร์ของจีนสยามหรือคนไทยเชือ้สายจีนท่ีเป็นความทรงจําร่วมกนันัน้ กลา่วได้
ว่าเป็นสิ่งใหม่ท่ีเพิ่งถกูสร้างขึน้ในช่วงปลายทศวรรษ 2510 โดยก่อนหน้านัน้ ไม่ปรากฏการเขียนเร่ืองเล่า
เก่ียวกบัตวัตนและอดีตของจีนสยามท่ีผกูโยงจีนสยามทัง้หมดไว้ด้วยกนั ด้วยก่อนหน้าท่ีจีนแผ่นดินใหญ่จะ
กลายเป็นคอมมิวนิสต์ในปี พ.ศ.2492 คนจีนในไทยจํานวนมากยงัหวงัเพียงมาสร้างเนือ้สร้างตวัเป็นเจ้าสวั
ในเมืองไทยก่อนท่ีจะเดินทางไปใช้ชีวิตบัน้ปลายท่ีประเทศจีน ทัง้ยงันิยมส่งลกูหลานไปเรียนท่ีประเทศจีน
ในช่วงหนึง่ของชีวิต8  
 อย่างไรก็ตาม นบัแต่ปี พ.ศ.2492 เป็นต้นมาการเดินทางไปกลบัระหว่างไทยกบัจีนไม่สามารถ
กระทําได้อีกตอ่ไป คนจีนจําต้องตัง้รกรากอย่างถาวรในประเทศไทย ลกูจีนท่ีเกิดและเติบโตในแผ่นดินไทย
ในช่วงเวลาดงักล่าวจึงเป็นลูกจีนกลุ่มแรกท่ีเติบโตขึน้ภายใต้บริบทท่ีแตกต่างจากคนรุ่นก่อนหน้าอย่าง
สิน้เชิง  
 ครัน้เม่ือตดัสินใจตัง้รกรากบนแผ่นดินไทย บริบทของสงครามเย็นและการขึน้สู่อํานาจของเผด็จ
การทหารท่ีครองอํานาจอย่างยาวนานจากจอมพลป. พิบลูสงครามเร่ือยมาจนถึงระบอบสฤษดิ์ ธนะรัชต์ท่ี
สิน้สดุลงในสมยัจอมพลถนอม กิตติขจร ก็สง่ผลให้คนจีนในสงัคมไทยจําต้องปรับตวัอย่างขนานใหญ่ ด้วย
รัฐไทยมองคนจีนผ่านแว่นท่ีให้ความสําคญัตอ่ปัญหาความมัน่คงของชาติซึง่เต็มไปด้วยความหวาดระแวง

                                                            
8เก่ียวกบัประเด็นรูปแบบวงจรชีวิตดงักลา่วโปรดด ูจี. วิลเลียม สกินเนอร์, สังคมจีนในประเทศไทย : ประวัตศิาสตร์เชงิ

วเิคราะห์, แปลโดย พรรณี ฉตัรพลรักษ์ และคณะ (กรุงเทพฯ : มลูนิธิโครงการตําราสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์, 2529).   
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ตอ่ภยัคอมมิวนิสต์ ในขณะเดียวกนัอดุมการณ์ชาตนิิยมตามคตเิชือ้ชาตนิิยมก็ทําให้คนจีนอยูใ่นฐานะท่ีเป็น 
“คนอ่ืน” (The other) ไมใ่ช่เป็นสว่นหนึง่ของชาตไิทยและสงัคมไทย  
 ความเป็นจีนถกูทําให้เป็นปมด้อยและสิ่งท่ีน่ารังเกียจ ภาพท่ีปรากฏตามหน้าส่ือในช่วงทศวรรษ 
2490 – ทศวรรษ 2510 มกัมองความเป็นจีนในเชิงลบ อาทิ เป็นภยัคอมมิวนิสต์ อาชญากร สกปรก           
ไร้วฒันธรรม9 ภายใต้บริบทดงักล่าวบรรดาลกูจีนท่ีได้รับการศกึษาในระบบการศกึษาแบบไทยท่ีปลกูฝัง
ชาตินิยมไทย จึงเลือกท่ีจะถอยห่างออกจากความเป็นจีนอนัเป็นปมด้อยด้วยการเปล่ียนช่ือแซ่ เป็นช่ือ
นามสกลุแบบไทย พร้อมทัง้เตมิเตม็ความเป็นไทยให้กบัตนเองเพ่ือลบปมด้อยดงักลา่ว  
 พวกเขาถกูหลอ่หลอมจากรัฐและสงัคมไทยท่ีพยายามเบียดขบัความเป็นจีนเพ่ือผนวกรวมใสค่วาม
เป็นไทยให้พวกเขากลายมาเป็นคนไทย ผา่นการเรียนประวตัศิาสตร์ชาตนิิยมไทยท่ีทําให้เช่ือวา่พวกเขาเป็น
ไทยมีอดีตท่ีสืบสาวได้ไปไกลถึงสโุขทยัหรืออยธุยา แตค่วามเป็นจริงท่ีวา่บรรดาผู้ปกครองของเขาเพิ่งอพยพ
มาจากจีนไม่นานนีก้ลบัขดัแย้งกบัความทรงจําท่ีรัฐและสงัคมไทยพยายามปลกูฝังให้กบัพวกเขา ทําให้
บรรดาลกูจีนเหลา่นีไ้มมี่ท่ีทางเป็นของตนเองและไมส่ามารถเช่ือมตอ่กบัอดีตได้อยา่งลงตวั  
 ป๋วย อึง้ภากรณ์ ท่ีภายหลงัประสบความสําเร็จ มีสถานะทางสงัคมท่ีสงูส่งในสงัคมไทยได้เล่าถึง
ชีวิตของเขาในช่วงวยัเดก็ราวทศวรรษ 2470-ทศวรรษ 2480 วา่ 
 
 “เพราะช่ือเราก็เป็นจีน นามสกลุก็เป็นจีน เพ่ือน ๆ ท่ีโรงเรียนก็ล้อว่าเป็นเจ๊ก เขาตัง้ฉายาตา่ง ๆ ให้
 เจ็บอาย เช่น เรียกผมว่าไอ้ต๋ี เวลาเต่ียต้องลงช่ือรับทราบรายงานความประพฤติและผลสอบใน
 สมุดประจําตัวนักเรียน เต่ียก็เขียนภาษาไทยไม่ได้ ต้องลงช่ือภาษาจีน ก่ํามีความอายเร่ืองนี ้
 มากกว่าผม ตอนหลงั ๆ ถึงกับปลอมลายมือเต่ียเขียนเป็นภาษาไทย และเปล่ียนช่ือให้เป็นไทย
 เสร็จ เต่ียเป็นลกูชายคนท่ีสามของปู่  ใคร ๆ เรียกวา่ “ซา” ก่ํา ก็เปล่ียนให้เป็น “สา” ฟังดแูล้วเป็นช่ือ
 ไทย อยู่โรงเรียน เราทัง้สองพยายามนกัท่ีจะให้เพ่ือน ๆ รับเราว่าเป็นคนไทย พอกลบัมาบ้านและ
 โดยเฉพาะไปหาลุงกับเต่ียท่ีแพปลา บรรดาญาติทางเต่ียท่ีมาร่วมทํางานหากินกับลุงก็มักจะ
 ล้อเลียนพวกเราว่า กลายเป็นคนไทยไปเสียแล้ว พดูภาษาจีนก็ไม่ชดั กลายเป็น “ฮวนเก๊ีย” คือลกู
 ชาวป่าเถ่ือน เรายงัเด็กอยู่รู้สึกอึดอดัเป็นกําลงั เพราะโดนขนาบทัง้สองด้าน ทัง้ท่ีโรงเรียนและท่ี
 บ้าน”10  
 

                                                            
9 รายละเอียดเพิ่มเติมใน สทิธิเทพ เอกสทิธิพงษ์, “ชีวิตสามญัชนจีนในกรุงเทพฯ ระหวา่งพ.ศ. 2500-2517” วิทยานิพนธ์
ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต มหาวิทยาลยัเชียงใหม่, 2553. 
10 ป๋วย อึง้ภากรณ์, สันตปิระชาธรรม (กรุงเทพฯ: เคลด็ไทย, 2516), 7-8; ก่ําคือพ่ีชายคนท่ีสามของป๋วย ภายหลงัเปล่ียน
ช่ือเป็นอําพล 
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 การเบียดขบัความเป็นจีนนีท้วีความเข้มข้นขึน้ในช่วงทศวรรษ 2490- ทศวรรษ 2510 ภายหลงัจีน
กลายเป็นคอมมิวนิสต์ บรรดาคนจีนจําเป็นต้องผ่อนคลายแรงกดดนัด้วยการเติมเต็มโรคพร่องความเป็น
ไทยท่ีตนประสบผ่านการเช่ือมโยงตวัเองเข้ากบัองค์ประกอบของ “ความเป็นไทย” อาทิ ผู้จดัการธนาคาร
เชือ้สายจีนรายหนึง่ในตลาดพลซูึง่นบัถือศาสนาคริสต์ แตก่ลบัแสดงตวัวา่เป็นไทยโดยการตัง้พระพทุธรูปไว้
ในธนาคาร11  ทว่าสาหรับสามญัชนจีนรุ่นลกูแล้วทางออกกลบัดไูม่ง่ายนกั เน่ืองจากขณะท่ีคนรุ่นพ่อแม่
ต้องการให้พวกเขาธํารงอตัลกัษณ์จีนไว้ให้ได้มากท่ีสดุ แตรั่ฐและสงัคมไทยกลบัเรียกร้องให้พวกเขาเปิดรับ
ความเป็นไทยพร้อมไปกบัการละทิง้อตัลกัษณ์จีน สภาวะดงักลา่วก่อให้เกิดความตงึเครียดอย่างรุนแรงใน
กลุม่สามญัชนจีนรุ่นลกูกระทัง่ในบางกรณีนําไปสูพ่ฤตกิรรมตอ่ต้านรัฐและสงัคม  
 อย่างไรก็ตามลกึ ๆ บรรดาลกูจีนก็ยงัคงสํานึกใน “ความเป็นจีน” ของตน และคาดหวงัว่าจะ
สามารถฝ่าฟันอปุสรรคตา่ง ๆ กระทัง่ประสบความสําเร็จในชีวิตได้ เฉกเช่น ป๋วย อึง้ภากรณ์ลกูจีนท่ีต้อง
เผชิญกบัภาวะกลืนไมเ่ข้าคลายไมอ่อกเช่นกนั ทวา่ภายหลงักลบัสามารถสร้างเนือ้สร้างตวัจนเป็นท่ีนบัหน้า
ถือตาในสังคมไทย  ผ่านการดํารงตําแหน่งผู้ ว่าการธนาคารแห่งประเทศไทย  และอธิการบดี
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ สมศกัดิ์ เจียมธีรสกุลกล่าวถึงการท่ีเขายึด ป๋วย อึง้ภากรณ์เป็นวีรบุรุษทาง
วฒันธรรมวา่  
 
 “ในฐานะลกูจีนท่ีพอ่แมอ่พยพมาจาก “แผน่ดนิใหญ่” ช่ือของอาจารย์ยิ่งมีความหมายตอ่ผมยิ่งกว่า
 ลายเซ็นในธนบตัร เพราะอาจารย์เป็นเหมือน “ฮีโร่” ของครอบครัว ผมยงัจําได้ดีว่าเร่ืองของ
 อาจารย์เป็นตํานานสอนใจท่ีแม่คอยเล่าให้ฟังตอนเด็ก ๆ ไม่ใช่ในฐานะลกูจีนท่ี “ได้ดิบได้ดี” 
 เท่านัน้ .... อาจารย์ป๋วยเป็นความภมูิใจของเด็กลกูจีนอย่างเราอีกอย่างหนึ่ง เพราะอาจารย์กล้า
 ยืนยนัใช้ช่ือแบบ “เจ๊ก” ท่ีเต่ียตัง้ให้ สมยัท่ีผมโตขึน้มาในยคุสฤษดิ์-ถนอม ความเป็น “ลกูเจ๊ก” เป็น
 ปมด้อยอยา่งหนึง่”12 
 
 นอกจากนีสํ้านึกในความเป็นจีนท่ีมีอยู่ลึก ๆ นีย้ังแสดงออกผ่านการจัดนิทรรศการจีนแดงท่ี
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ในช่วงตรุษจีนของปี พ.ศ.2517 แม้ว่าพระราชบญัญตัิป้องกนัการกระทําอนัเป็น
คอมมิวนิสต์ยงัมีผลบงัคบัใช้อยู่ และการจดันิทรรศการดงักลา่วก็ถือเป็นเร่ืองผิดกฎหมาย รัฐมนตรีช่วยว่า
การกระทรวงมหาดไทยท่านหนึ่งได้ออกมาปรามการจดันิทรรศการ ทว่านกัศกึษาซึง่จํานวนไม่น้อยซึง่เป็น

                                                            
11 Chester F. Galaska, “Continuity and change in Dalat Plu : A Chinese Middle Class Business Community in 
Thailand,” Ph.D.diss., Syracuse University, 1969, 157.  
12 สมศกัด์ิ เจียมธีรสกลุ, ประวัตศิาสตร์ที่เพิ่งสร้าง : รวมบทความเก่ียวกับกรณี 14 ตุลา และ 6 ตุลา (กรุงเทพฯ :       
6 ตลุารําลกึ, 2544), 216. 
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ลกูจีนก็ยงัคงดําเนินการจดันิทรรศการระหว่างวนัท่ี 23 มกราคม พ.ศ. 2517 - 5 กมุภาพนัธ์ พ.ศ.251713   
ซึง่ตรงกบัช่วงเทศกาลตรุษจีน การจดันิทรรศการดงักลา่วมีผู้ เข้าร่วมอย่างแน่นขนดัเป็นประวตัิการณ์และ
สว่นมากเป็นผู้ ท่ีมีเชือ้สายจีน14  
 เพ่ือท่ีจะสร้างพืน้ท่ีให้กบัตนในสงัคมไทย นอกจากการยอมรับความเป็นไทยแล้ว ในปลายทศวรรษ 
2510 ซึง่เป็นช่วงเวลาท่ีรัฐไทยเร่ิมหนัมาสานสมัพนัธ์กบัจีนแดงตามการเปลี่ยนแปลงท่าทีทางการทตูของ
สหรัฐอเมริกา นกัเขียนลกูจีนสองคนได้เขียนนิยายยอดนิยม 2 เร่ืองซึง่มีบทบาทสําคญัในการพลกิผนันิยาม
ความเป็นจีนใหม่ อีกทัง้นิยายทัง้สองเร่ืองนีย้งัมีบทบาทสําคญัในการก่อโครงเร่ืองให้กบัประวตัิศาสตร์ของ
คนไทยเชือ้สายจีน  
 
3.1 จดหมายจากเมืองไทย และอยู่กับก๋ง : หน่อเชือ้ประวัตศิาสตร์จีนสยาม  
 ช่วงทศวรรษ 2510 สาธารณรัฐประชาชนจีนได้เข้าเป็นสมาชิกสหประชาชาติแทนท่ีสาธารณรัฐจีน 
(ไต้หวนั) ซึง่รวมไปถึงการดํารงตําแหน่งสมาชิกถาวรในคณะมนตรีความมัน่คงของสหประชาชาติซึง่เป็น
ตําแหน่งท่ีสงวนไว้สําหรับประเทศมหาอํานาจ สภาพการณ์ดังกล่าวได้ปลุกเร้าและพลิกสถานะ           
“ความเป็นจีน” ในสงัคมไทยท่ีเป็นปมด้อยให้เร่ิมมาเป็นสิ่งท่ียอมรับได้ ตอ่มาการเดินทางเยือนสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนของประธานาธิบดีนิกสนัในปีพ.ศ.2515 ซึง่นําไปสูก่ารปรับความสมัพนัธ์ทางการทตูและการ
รับรองสาธารณรัฐประชาชนจีนก็ยิ่งทําให้วาทกรรม “ปีศาจจีนแดง” ท่ีรัฐและสงัคมไทยสร้างขึน้เส่ือมมนต์
ขลงัลง  
 รัฐบาลไทยเร่ิมปรับท่าทีต่อสาธารณรัฐประชาชนจีนซึ่งผู้ นําเผด็จการทหารเคยตราหน้าว่าเป็นภยั
คกุคามตอ่รัฐไทย กลางปี พ.ศ.2515 จอมพลถนอมได้ตดัสินใจริเร่ิมการปรับความสมัพนัธ์ทางการทตูกบั
จีนโดยการส่งนกัปิงปองไทยไปแข่งขนัท่ีปักก่ิงเช่นเดียวกับท่ีสหรัฐอเมริกาได้ริเร่ิมไปก่อนหน้า รัฐบาล    
เผด็จการของจอมพลถนอมได้เร่ิมวางขัน้ตอนในการเปิดความสมัพนัธ์ทางการทตูกบัจีนอย่างเป็นทางการ 
ทว่าการล่มสลายของรัฐบาลเผด็จการ เน่ืองจากการลกุขึน้สู้ของประชาชนในเหตกุารณ์ 14 ตลุาคม 
พ.ศ.2516 ก็ทําให้รัฐบาลจอมพลถนอมไม่สามารถดําเนินการตามแผนการท่ีวางไว้ได้ รัฐบาลชดุตอ่มาซึง่
นําโดยนายสญัญา ธรรมศกัดิ์ได้สานตอ่การปรับความสมัพนัธ์กบัจีน โดยเหตกุารณ์วิกฤตการณ์นํา้มนัโลก
ซึง่สง่ผลกระทบตอ่ไทยอยา่งรุนแรงมีสว่นสําคญัทําให้การปรับความสมัพนัธ์ดําเนินไปอยา่งรวดเร็ว เม่ือไทย
ทราบวา่จีนมี “นํา้มนัการเมือง” ท่ีจะขายให้กบัไทย รัฐบาลไทยได้ตดิตอ่ขอซือ้นํา้มนัจากจีน ทัง้ท่ีในขณะนัน้
มีกฎหมายห้ามการค้าสนิค้าทกุชนิดกบัจีนรวมทัง้สนิค้ายทุธปัจจยั โดยทางฝ่ายจีนได้ตกลงขายนํา้มนัดีเซล

                                                            
13 หอจดหมายเหตธุรรมศาสตร์, B 5.2.2/11 เร่ืองคําให้การพยานโจทก์เก่ียวกบัการเคล่ือนไหวของนกัศกึษา (สรุปผลการ
สดบัตรับฟังเร่ือง “การจดันิทรรศการจีนแดง” ท่ีมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์). 
14 หอจดหมายเหตแุหง่ชาติ, ก/ป5/2517/13 บญัชีประมวลข่าวและเหตกุารณ์สําคญั พ.ศ.2517 เร่ืองความสมัพนัธ์ระหวา่ง
ไทยกบัสาธารณรัฐประชาชนจีน : นิทรรศการจีนแดงท่ีมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ (ชาวไทย 24 มกราคม 2517). 
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หมนุเร็วซึง่นบัเป็นสินค้ายทุธปัจจยัให้กบัไทยจานวน 50,000 ตนัในราคามิตรภาพ การเจรจาซือ้นํา้มนัท่ี
ประสบความสําเร็จมีผลให้รัฐบาลจําต้องออกพระราชบญัญตัิแก้ไขประกาศคณะปฏิวตัิ ฉบบัท่ี 53 ลงวนัท่ี 
17 มกราคม พ.ศ.2502 ซึ่งห้ามการค้าขายกบัสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นการด่วนในเดือนมกราคม       
พ.ศ. 2517 เพ่ือให้องค์การเชือ้เพลงินํานํา้มนัจากจีนเข้าประเทศได้โดยไมผิ่ดกฎหมาย15  
 สถานภาพของจีนในเวทีโลกท่ีเปล่ียนแปลงไปนบัแต่ต้นทศวรรษ 2510 รวมทัง้การปรับท่าที
ทางการทูตและการพึ่งพาความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจของรัฐไทยด้วยการขอซือ้นํา้มนัในราคามิตรภาพ
จากจีน สง่ผลให้สานึกใน “ความเป็นจีน” ท่ีถกูกดทบัมาโดยตลอดของกลุม่ชาติพนัธุ์จีนในไทยกล้าแข็งขึน้ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลงัเหตกุารณ์ 14 ตลุาคม พ.ศ.2516 ปรากฏการณ์การล้มรัฐบาลโดยประชาชนซึง่ไม่
เคยเกิดขึน้มาก่อนในประวตัิศาสตร์ไทยได้กระตุ้นเร้าความเช่ือมัน่ในอํานาจของสามญัชนให้แผ่ซ่านไปทัว่ 
ขณะเดียวกนัแกนนําของการเคลื่อนไหวในเหตกุารณ์ 14 ตลุาคม พ.ศ.2516 คือนกัศกึษาจํานวนมากกว่า
คร่ึงล้วนเป็นลกูหลานจีน16 บรรยากาศเปิดทางการเมืองท่ีเกิดขึน้หลงัเหตกุารณ์ 14 ตลุาคม พ.ศ.2516 
สง่ผลให้สิ่งตา่ง ๆ ท่ีถกูกดทบัมาตลอดในยคุเผด็จการทหาร รวมทัง้เร่ืองจีนถกูนํามาถกเถียงอย่างเปิดเผย
และเข้มข้นทัง้ในเชิงปริมาณและคณุภาพ  
 สิ่งพิมพ์ซึง่มีเนือ้หาเก่ียวข้องกบัจีนท่ีตีพิมพ์ระหว่าง พ.ศ.2500-2515 รวม 16 ปี มีจํานวนเพียง 
114 ชิน้ ทว่าระหว่าง พ.ศ. 2516-2518 เพียงแค ่3 ปี จํานวนสิ่งพิมพ์เก่ียวกบัจีนท่ีถกูผลิตขึน้ในช่วงนีก้ลบั
สงูถึง 176 ชิน้17  ภาพตวัแทนของจีนท่ีถกูนําเสนอในช่วงนีม้กัเป็นภาพอดุมคติท่ีได้จากเอกสารทางการของ
สาธารณรัฐประชาชนจีนท่ีมีการแปลออกมาเผยแพร่ สงัคมจีนคอมมิวนิสต์ภายใต้อดุมการณ์ “ความคิด
ของเหมา” ได้กลายมาเป็นตวัแบบท่ีคนหนุ่มสาวในยุคนัน้ใฝ่ฝัน และต้องการให้เกิดขึน้ในสงัคมไทย 
คา่นิยมตา่ง ๆ เช่น ความเท่าเทียม ความเสียสละ จิตใจรับใช้ประชาชน การทํางานเพ่ือสว่นรวม ตลอดจน
บทบาทของสตรีในการสร้างสรรค์สังคมทําให้หนุ่มสาวในรัว้มหาวิทยาลยัต่างนิยมยกย่องสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน ภาพตวัแทนของจีนได้ถกูเปล่ียนจาก “ปีศาจจีนแดง” มาเป็น “นกับญุ” ในเวลาอนัรวดเร็ว18 

                                                            
15  เขียน ธีระวิทย์, ความสัมพันธ์ไทยกับจีนในทรรศนะของคนไทย (กรุงเทพฯ : สถาบนัวิจยัสงัคม จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั, 2521), 16-17; “ประกาศของคณะปฏิวติั ฉบบัท่ี 53” ใน ราชกจิจานุเบกษา เลม่ 76 ตอนท่ี 11, 17 
มกราคม พ.ศ. 2502, ฉบบัพิเศษ, 3-4. 
16วรศกัด์ิ มหทัธโนบล, “จีนสยามในความสมัพนัธ์ไทย-จีน” ใน จักรวาลวิทยา : บทความเพ่ือเป็นเกียรติแก่ นิธิ        

เอียวศรีวงศ์, บก. ธเนศ วงศ์ยานนาวา (กรุงเทพฯ : มติชน, 2549), 307.   
17 ตวัเลขนีเ้กิดจากการคิดคํานวณโดยอาศยัรายช่ือสิ่งพิมพ์ท่ีปรากฏใน เขียน ธีระวิทย์, ทรรศนะของคนไทยที่มีต่อจีน
และญ่ีปุ่น (กรุงเทพฯ : สถาบนัวิจยัสงัคม จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2518), 110-126.  
18 จลุชีพ ชินวรรโณ, พัฒนาการจีนศกึษาในประเทศไทย : ค.ศ.1971-1984 (กรุงเทพฯ : สถาบนัเอเชียตะวนัออกศกึษา 
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2530), 16. 
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 บรรยากาศทางการเมืองท่ีเปล่ียนแปลงไปนี  ้ทําให้การบอกเล่าเร่ืองราวและแสดงอัตลักษณ์     
ความเป็นจีนของตนทําได้ง่ายขึน้ ในปีพ.ศ.2516 มีการตีพิมพ์หนังสือ สันติประชาธรรม ของป๋วย              
อึง้ภากรณ์ ซึ่งขณะนัน้กล่าวได้ว่ามีสถานภาพเป็นบุคคลสําคญัในสงัคมไทย อตัชีวประวตัิในบทแรกของ
หนงัสือได้กล่าวถึงความเป็นจีนของป๋วยอย่างละเอียด ขณะเดียวกนัป๋วยยงัได้ใช้พืน้ท่ีหน้ากระดาษในการ
แก้ตา่งนิยามความเป็นจีนเสียใหมเ่พ่ือแก้ปัญหาท่ีเกิดขึน้กบัลกูจีนดงันี ้
 
 “ปัญหาเร่ืองลูกจีนในประเทศไทยนัน้ พวกเราโดยมากมักจะมองไปในทํานองว่าลูกจีนเป็นตัว
 ปัญหา หาได้คํานึงไม่ว่าลกูจีนนัน้ก็มีปัญหาของตวัอยู่ เพราะถกูอดัก๊อปปีท้ัง้ด้านไทยและด้านจีน 
 ผมคิดว่าปัญหาของลกูจีนนัน้ ถ้าเราแก้ไขให้แล้ว จะช่วยแก้ไขป้องกนัปัญหา เร่ืองลกูจีนสําเร็จไป
 ด้วยในตวั สําหรับผมเอง แม่ได้ช่วยแก้ปัญหาให้เสร็จ ด้วยคาถาท่ีว่า เกิดเมืองไทย อยู่เมืองไทย 
 ต้องเป็นไทย ต้องจงรักภักดีต่อไทย แม้จะถูกเย้ยหยันต่อว่า...แม่เองก็ช่ือจีน มีเชือ้จีนและพูด
 ภาษาจีนได้คลอ่ง รู้ขนบธรรมเนียมจีนดี เช่น เส้นไหว้ปู่ ย่าตายายพระภมูิเจ้าท่ีแบบจีน นัน่เป็นเร่ือง
 ของครอบครัวของสงัคม ไมใ่ช่เร่ืองสญัชาต ิและความจงรักภกัดี ซึง่ต้องเป็นของไทยเดด็ขาด”19  
 
 อย่างไรก็ตามการส่ือสารกับสงัคมไทยในวงกว้าง เพ่ือเปลี่ยนเร่ืองเล่าปลีก ๆ ของลูกจีนแต่ละ
บุคคล (อาทิ เร่ืองเล่าของป๋วย) เป็นสํานึกร่วมท่ีครอบคลุมอารมณ์ความรู้สึกของลกูจีน และยงัสามารถ
ส่ือสารส่งต่อไปยงัคนไทยทัว่ไปเป็นสิ่งจําเป็นสําหรับการพลิกผนันิยามความหมายของความเป็นจีนท่ีทรง
พลัง การเปล่ียนเร่ืองเล่าปลีก ๆ สู่สํานึกร่วมท่ีแผ่ไปอย่างไพศาลนี ้เกิดขึน้ผ่านวรรณกรรมซึ่งเป็นส่ือท่ี
สามารถกระจายสู่สามญัชนทั่วไป ทัง้ยงัสามารถชกัจูง เร้าอารมณ์ความรู้สึกได้ดีกว่างานวิชาการ ผู้ ท่ีมี
บทบาทสําคญัในกระบวนการนีคื้อ โบตัน๋ และ หยก บรูพา นกัเขียนลกูจีนซึง่เกิดและเตบิโตขึน้ในสงัคมไทย
ช่วงหลงัจีนแผน่ดนิใหญ่กลายเป็นคอมมิวนิสต์ งานของนกัเขียนทัง้สองคนนีย้งัเป็นหน่อเชือ้สําคญัของการ
สร้างประวตัศิาสตร์ของคนไทยเชือ้สายจีนอยา่งเป็นระบบอีกด้วย  
 สภุา สิริสิงห ซึง่ใช้นามปากกาในการเขียนงานเร่ือง จดหมายจากเมืองไทย ว่า โบตัน๋ เกิดเม่ือปี
พ.ศ.248820 นิยายเร่ืองจดหมายจากเมืองไทยของโบตัน๋เร่ิมตีพิมพ์เป็นตอน ๆ ในสตรีสารระหว่าง              
ปีพ.ศ.2511-2512 และได้รับรางวลัวรรณกรรมดีเดน่จากองค์การสนธิสญัญาป้องกนัเอเชียตะวนัออกเฉียง

                                                            
19 ป๋วย อึง้ภากรณ์, สันตปิระชาธรรม, 8. 
20 “คําประกาศเกียรติคณุ”. [ระบบออนไลน์] .แหล่งทีม่า http://art.culture.go.th/index.php?case=artistDetail&art 
_id=39&page=&side=book&detail=biography (1 พฤษภาคม 2555); “สภุา สริิสงิห”. [ระบบออนไลน์] .แหล่งทีม่า 
http://th.wikipedia.org/wiki/สภุา_สริิสงิห (1 พฤษภาคม 2555). 
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ใต้ เรียกกนัว่า “รางวลัซีโต้”หรือ รางวลั “ส.ป.อ.” ประจําปีพ.ศ.251221 ทัง้ท่ีเป็นวรรณกรรมแหวกแนว 
กล่าวคือเป็นวรรณกรรมเร่ืองแรกท่ีมีตวัละครเอกเป็นคนจีนในไทย และมีเนือ้หาสะท้อนชีวิตความเป็นอยู ่
และความคิดจิตใจของคนจีนท่ีอพยพมาจากแผ่นดินใหญ่และครอบครัวจีนท่ีเกิดในแผ่นดินไทย หลงัจาก
นัน้จดหมายจากเมืองไทยถูกนํามาตีพิมพ์รวมเล่มครัง้แรกในปีพ.ศ.2513 และกระทัง่ถึงปัจจุบนัมีการ
ตีพิมพ์นิยายเร่ืองนีห้ลายครัง้ เฉพาะช่วงทศวรรษ 2510 ท่ีนิยายเร่ืองนีเ้ร่ิมปรากฏขึน้ครัง้แรกมีการตีพิมพ์
โดยสํานกัพิมพ์บรรณกิจถึง 5 ครัง้คือ ตีพิมพ์ 3 ครัง้ในปีพ.ศ.2513 และตีพิมพ์อีก 2 ครัง้ในปีพ.ศ.2514    
และพ.ศ.2518 ตามลําดบั นอกจากนีจ้ดหมายจากเมืองไทยยงักลายเป็นหนงัสืออ่านนอกเวลาสําหรับ
นกัเรียนมธัยม  
 เม่ือพิจารณาจากจํานวนพิมพ์และการถกูกําหนดให้เป็นหนงัสืออ่านนอกเวลาสําหรับนกัเรียนแล้ว 
กลา่วได้ว่านิยายเร่ืองนีมี้ส่วนอย่างสําคญัในการสร้างมโนทศัน์ความเป็นจีนและคนจีนในสงัคมไทย ทัง้ต่อ
คนไทยทัว่ไปและบรรดาลกูจีน ท่ีเข้าสูร่ะบบการศกึษาแบบไทยซึง่ต้องผา่นการอา่นนิยายเร่ืองนี ้

 
จดหมายจากเมืองไทยฉบบัพิมพ์ครัง้แรก พ.ศ.2513 

 ตวัละครเอกของนิยายเร่ืองนีเ้ป็นชาวจีนช่ือ ตนั สว่งอู๋ ซึง่เดินทางจากจีนแผ่นดินใหญ่มาในสภาพ
เส่ือผืนหมอนใบ ทว่าด้วยความขยนัขนัแข็ง ตนั สว่งอู๋ ก็สามารถผลิกฐานะมาเป็นเจ้าสวัได้ ดงัปรากฏภาพ
ตนั สว่งอู๋ ในฐานะภาพตวัแทนคนจีนท่ีขยนัขนัแข็ง ไม่ยอมแพ้ตอ่โชคชะตา จดหมายจากเมืองไทยเป็น
นิยายท่ีมีความสมจริงโดยมีฉากของเร่ืองอยู่ในช่วงเวลาระหว่างพ.ศ.2488-2508 ทัง้ยงัสะท้อนทรรศนะ 
สภาพสงัคมและแนวคิดของคนจีนในไทยได้อย่างเดน่ชดั แม้ในต้นเร่ืองตนั สว่งอู๋จะมีทศันะดหูมิ่นคนไทย 
ทว่าท้ายท่ีสดุเม่ือตนั สว่งอู๋ ผ่านประสบการณ์เจ็บปวด เขาก็เร่ิมเข้าใจชีวิตและสงัคมไทยมากขึน้ กระทัง่
นําไปสูก่ารเข้าใจและเปล่ียนทศันคติตอ่คนไทย ตนั สว่งอู๋ เผชิญปัญหาลกูชายทําเร่ืองเหลวแหลก ประชด 
และตอ่ต้าน การเลีย้งดคูรอบงําแบบเผด็จการของพ่อ จนหนีไปใช้ชีวิตกบัหญิงพาร์ตเนอร์ท่ีเป็นโสเภณีขาย
                                                            
21 “ประวติั.. โบตัน๋”. [ระบบออนไลน์] .แหล่งทีม่า http://www.praphansarn.com/new/c_writer/detail.asp?ID=22 (10 
มิถนุายน 2553).  
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ตวั แตล่กูสาวคนเลก็กลบัขยนัขนัแข็ง เลา่เรียนสงู จนช่วยทําบญัชีให้พอ่ได้ ทวา่ลกูสาวคนเล็กกลบัแตง่งาน
กบัผู้ชายไทยท่ีพ่อเกลียด แตเ่ขยคนไทยนีก้ลบัเป็นคนมีอดุมคติ มีอาชีพเป็นครูจบการศกึษาระดบัปริญญา
โท เป็นคนรักศกัดิศ์รีและหยิ่งในเกียรติ ไม่ยอมรับเงินช่วยเหลือจากพ่อตาเลยสกับาท สดุท้ายเม่ือตนั สว่งอู ๋
ตดัสินใจเลิกกิจการค้า แบง่มรดกให้ลกูชายและลกูสาวเกือบหมดนัน้ ก็ไม่มีลกูคนไหน เหลียวแลเลีย้งด ู    
จนลกูสาวคนเล็กและลกูเขยคนไทยต้องรับตวัไปอยู่ด้วย ในชมุชนเล็ก ๆ ของกลุม่คนไทย ตนั สว่งอู๋ จึงได้
เรียนรู้และเข้าใจวิถีชีวิตของคนไทยลกึซึง้ยิ่งขึน้22 
 สว่นนกัเขียนอีกคนคือ เฉลิมศกัดิ์ รงคผลิน ซึง่ใช้นามปากกาว่า หยก บรูพา เกิดเม่ือปีพ.ศ.249023 
ได้เขียนนิยายเร่ืองอยูก่บัก๋ง ซึง่ได้รับการตีพิมพ์ในนิตยสารฟ้าเมืองทองรายเดือนในปีพ.ศ.2519 โดยตีพิมพ์
เดือนละบท อยู่กงัก๋งได้รับรางวลันิยายดีเดน่ในงานสปัดาห์หนงัสือแห่งชาติประจําปีพ.ศ.251924 และยงั
ได้รับการตีพิมพ์ร่วมเลม่ครัง้แรกในปีพ.ศ.2519 ตอ่มาได้ถกูนํามาเป็นหนงัสืออ่านนอกเวลาสาหรับนกัเรียน
มธัยม สร้างเป็นภาพยนตร์และละครโทรทศัน์หลายครัง้  

  
อยูก่บัก๋ง ฉบบัพิมพ์ครัง้ท่ี 2 พ.ศ.2520 และโปสเตอร์เม่ือครัง้ถกูสร้างเป็นภาพยนตร์ พ.ศ.2522 

 อยู่กบัก๋งให้ภาพชีวิตของสามญัชนจีนท่ีมีฐานะยากจน อาศยัอยู่ในชนบท ผ่านตวัละครเอกคือ 
หยก ซึง่อาศยัอยูก่งัก๋ง ชาวจีนผู้อพยพจากจีนมาในสภาพเส่ือผืนหมอนใบ นิยายเร่ืองอยูก่บัก๋งมีสว่นสําคญั
ในการสร้างจินตภาพในแง่บวกตอ่กลุม่ชาตพินัธุ์จีนในไทยเช่นเดียวกบัจดหมายจากเมืองไทย โดยอยู่กบัก๋ง
จะเน้นภาพของ กลุม่ชาตพินัธุ์จีนในไทยท่ีมีคณุธรรม ขยนัขนัแข็ง ไมย่อมแพ้ตอ่โชคชะตา อาทิ  
 
 ก๋งเพียรสอนให้ฉนัยอมรับความเป็นจริงของชีวิต มีความมัน่ใจในตวัเอง และเข้มแข็งตอ่การบกุบัน่ 
 เพ่ือความอยูร่อด... ก๋งก็เหมือนคนจีนรุ่นก่อน ๆ ท่ีรอนแรมมาจากแผ่นดินใหญ่ไปทัว่สารทิศเพ่ือหา 
 ท่ีลงหลกัปักฐานใหม่ โดยมีความอดทนอดออมเป็นท่ีตัง้ “คนท่ีเขารวยได้น่ะ เพราะเขามีโอกาส 
                                                            
22 โบตัน๋, จดหมายจากเมืองไทย (กรุงเทพฯ : สวีุริยาสาส์น, 2542).  
23 “ประวติั...เฉลมิ รงคผลนิ”. [ระบบออนไลน์] .แหล่งทีม่า http://www.praphansarn.com/new/c_writer/detail.asp? 
ID=229 (1 พฤษภาคม 2555). 
24 “หยก บรูพา...งานนกัเขียนคือการสร้างอนสุาวรีย์ให้ตวัเอง”. [ระบบออนไลน์] .แหล่งทีม่า http://www.praphansarn. 
com/new/c_talk/detail.asp?ID=139 (10 มิถนุายน 2553).  
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 และความสามารถ…” ถึงก๋งจะเป็นคนแก่และเติบโตมาในสงัคมเก่าคร่าครึในสายตาของคนรุ่น 
 ใหม่ก็จริง แตไ่ม่เคยเลยท่ีก๋งจะเน้นให้ฉนัฝังใจ ในเร่ืองลิขิตของพรหมท่ีเราจบัต้องไม่ได้ “ไม่ใช่ว่า 
 ดวงดีแล้วจะร่ารวยได้ ก่อนจะสร้างตวั ได้สําเร็จเขาจะต้องผ่านการทํางานอย่างหนกัมาแล้วด้วย 
 รู้จกัหาเงิน รู้จกัเก็บงา รู้จกัคิดหาช่องทางตอ่ทนุ ฐานะของเขาจึงเป็นปึกแผ่นขึน้มาได้... ไม่มีใคร 
 โชคดีถึงกบันอนขีเ้กียจอยูข้่างถนนแล้วเทวดาจะโยนถึงเงินลงมาให้ถึงหน้าตกั...จําไว้”25  
 
 นิยายทัง้สองเร่ืองเป็นการพลิกการรับรู้เก่ียวกับคนจีนในไทย ก่อนหน้านิยายทัง้สองเร่ืองนีจ้ะ
ปรากฏขึน้ ภาพตวัแทนของคนจีนในไทยมกัจะปรากฏในรูปของตวัละครท่ีไม่มีสกลุรุนชาติ ด้อยในด้าน
กิริยามารยาท และมกัมีฐานะเป็นเพียงตวัประกอบของเร่ือง และถึงแม้จะมีภาพจีนชนชัน้ผู้ ดีปรากฏอยู่ใน
นิยายบ้าง แตช่นชัน้ผู้ ดีจีนเหลา่นัน้ก็มกัปรากฏเป็นผู้ ดีใหมท่ี่ไมมี่สกลุรุนชาต ิมีแตเ่งินหาใช่ผู้ ดีแท้จริง26  
 นอกจากการพลิกภาพการรับรู้คนเก่ียวกับคนจีนในไทยแล้ว นิยายทัง้สองเร่ืองยงัสอดแทรก
อดุมการณ์แบบราชาชาตินิยม27 ซึง่เน้นความสําคญัของกษัตริย์ตอ่ชาติไทยลงในเนือ้หา ในจดหมายจาก
เมืองไทยปรากฏฉากท่ี ตนั สว่งอูก๋ลา่วเทิดทนูสถาบนักษัตริย์ อาทิ  
 
 “กษัตริย์ทกุพระองค์ทรงมานะบากบัน่เพ่ือสร้างชาติ ท่านทํางานโดยมิรู้เหน็ดเหน่ือย หาเวลาพกั
 สบายมิได้เลย แต่ลกูหลานของพระองค์พากนัหยดุงานฉลอง เพ่ือระลกึถึงคณุของ พระองค์        
 โดยมิทําตวัให้เป็นประโยชน์ในวนันัน้...ลกูคิดว่าแทนท่ีจะหยุดงาน แต่ทางาน ให้มากขึน้จะ          
 มิเหมาะกว่าหรือ... พระปิยมหาราช ท่านเลิกทาส ประชาชนฉลอง พระราชกรณียกิจล้วนแต่มี 
 คณุคา่สรรเสริญ กนัไปโดยมิมีผลอนัใดเกิดขึน้ เด็กทกุคนรู้อยู่แล้วว่า พระองค์ประเสริฐ ทําไมไม่
 สอนให้เด็กทําความดีเป็นการบชูาพระองค์ท่าน แทนท่ีจะเอา แตบ่ชูาด้วยพวงมาลา ดอกไม้ ธูป 
 เทียน และวาจา  ปฏิบตับิชูาวิเศษกวา่เป็นไหน ๆ ”28  
 
สว่นอยูก่บัก๋งนัน้ได้เน้นอดุมการณ์ราชาชาตนิิยมอยา่งเดน่ชดัและทรงพลงั อาทิ 
 

                                                            
25หยก บรูพา, อยู่กับก๋ง (กรุงเทพฯ : ประพนัธ์สาส์น, 2519), 16-17.  
  
26 พชัรี วราศรัย, “นวนิยายไทยท่ีเสนอภาพสงัคมชาวจีนในเมืองไทย,” วิทยานิพนธ์อกัษรศาสตรมหาบณัฑิต หน่วยวิชา
วรรณคดีเปรียบเทียบ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2537, 38-40. 
27 เก่ียวกบัประเด็นนีโ้ปรดด ู ธงชยั วินิจจะกลู, “ประวติัศาสตร์ไทยแบบราชาชาตินิยม : จากยคุอาณานิคมอาพรางสูร่าชา
ชาตินิยมใหมห่รือลทัธิเสดจ็พอ่ของกระฎมุพีไทยในปัจจบุนั” ศิลปวัฒนธรรม 23, 1 (พฤศจิกายน 2544) 56-65. 
28 โบตัน๋, จดหมายจากเมืองไทย, 241-242. 
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 “ข้าพเจ้าจะเป็นสขุมากถ้าประจกัษ์ว่า อยู่ กับก๋ง นีไ้ด้ทําหน้าท่ีเป็นสะพานอนัหนึ่งท่ีทอดข้าม 
 ความขดัแย้ง ความไมเ่ข้าใจกนั ฯลฯ ระหวา่งคนจีนกบัคนไทย-ถ้าหากมีอยู ่หรืออาจจะมีขึน้ในกาล 
 ภายหน้า และจะภมูิใจท่ีสดุถ้าคนจีนทกุคนท่ีอา่นหนงัสือไทยออกได้อ่านเร่ืองนีบ้้าง เพ่ือท่ีเขาจะได้ 
 เกิดความคิดเปรียบเทียบในใจตวัเองบ้างว่าจะอยู่ในเมืองไทยนีเ้ย่ียง คนของแผ่นดนิ หรือจะอยู ่
 ไปอยา่ง เสีย้นแผ่นดนิ”29 
 
 “ก๋งเป็นคนจีนทัง้เชือ้ชาติและสญัชาติ เข้ามาเมืองไทยในฐานะผู้พึ่งพระบรมโพธิสมภารกษัตริย์
 ไทย บําเพ็ญตนเย่ียงข้าแผน่ดนิข้าธุลีละอองพระบาทท่ีดีตลอดชีวิตอนัยากไร้ เคารพ กฎหมายไทย 
 รักแผ่นดินไทย เข้าใจคนไทย และดินท่ีจะกลบหน้าก๋งนัน้ คือดินในเขต ขณัฑสีมา ของ
 พระมหากษัตริย์ไทย”30 
 
 เม่ือพิจารณาจากภมูิหลงัของผู้ เขียนทัง้สองคนท่ีเป็นลกูจีน เกิดและเติบโตในช่วงทศวรรษ 2490 
และได้รับการศกึษาในระบบการศกึษาไทยท่ีปลกูฝังอดุมการณ์ราชาชาตินิยมแล้ว ก็ไม่แปลกท่ีผู้ เขียนทัง้
สองโดยสํานึกรู้ตวัหรือไม่ก็ตาม พยายามประสานความเป็นจีนเข้ากบัความเป็นไทยท่ีมีกษัตริย์เป็นหวัใจ
สําคญั  
 ทัง้นีห้ากพิจารณาจากเนือ้หาของนิยายและการเผยแพร่ในวงกว้างจะพบว่า นิยายทัง้สองเร่ืองนีมี้
ผลกระทบสําคญัต่อการสร้างการรับรู้เก่ียวกบัคนจีนในไทย เม่ือพิจารณาจากโครงเร่ืองแล้ว กล่าวได้ว่า
นิยายทัง้สองเร่ืองนีมี้โครงเร่ืองท่ีอาจเรียกได้ว่า “โครงเร่ืองคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภาร” 
คือ บรรยายถึงภาพชีวิตคนจีนเผชิญกบัความอดอยากแร้นแค้นในแผ่นดินใหญ่ ทําให้จําต้องอพยพหนีร้อน
มาพึง่เย็น หรือพึง่พระบรมโพธิสมภารในแผ่นดินไทย เม่ือมาถึงแผ่นดินไทยก็คนจีนเหลา่นัน้ก็ยอมรับการ
กลืนกลายเป็นไทย มุ่งแต่การสร้างฐานะทางเศรษฐกิจ โดยปราศจากความต่ืนตวัทางการเมือง กระทัง่
ท้ายท่ีสดุคนจีนเหล่านีก็้ได้ตัง้รกรากในแผ่นดินไทยสืบลกูหลานและสามารถพลิกฐานะจากยาจกเส่ือผืน
หมอนใบสู่ฐานะเจ้าสวัได้ เพราะเมืองไทยใต้พระบรมโพธิสมภารสงบร่มเย็นเปิดโอกาสให้กบัคนจีนและ
ลกูหลานท่ีเกิดในแผน่ดนิไทย  

                                                            
29 หยก บรูพา, คํานา อยู่กับก๋ง. ตวัเน้นตามต้นฉบบั น่าสนใจท่ีว่าวาทกรรมเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภารท่ีถกู
ผลิตโดยอยู่กบัก๋งทรงพลงัย่ิง นอกจากการท่ีนิยายเร่ืองนีย้งัถกูนํามาผลิตเป็นละครและภาพยนตร์หลายครัง้จนทําให้วาท
กรรมดงักล่าวถกูเน้นยํา้แล้ว ท่ามกลางวิกฤตการเมืองในปีพ.ศ.2553 นกัแสดงคนหนึ่งท่ีเคยสวมบทบาทเป็นก๋งยงัได้ขึน้
เวทีรับรางวลันาฏราช พร้อมประกาศข้อความท่ีแทบไม่ต่างจากการเน้นยํา้เร่ือง คนของแผ่นดนิ กบั เสีย้นแผ่นดนิ ใน   
อยูก่บัก๋ง  
30 หยก บรูพา, อยู่กับก๋ง, 416. 
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 ในช่วงทศวรรษ 2510 นิยายทัง้สองเร่ืองนีไ้ด้สร้างการรับรู้ใหม่เก่ียวกบัคนจีนในประเทศไทย ทัง้ยงั
ได้วางกรอบโครงเร่ืองคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภาร ซึง่ภายหลงัจะถกูนํามาใช้เป็นกรอบ
โครงในการสร้างประวตัศิาสตร์ของคนจีนในไทยอยา่งเป็นระบบในยคุสมยัตอ่มา  
 
3.2 ทศวรรษ 2520-ทศวรรษ 2530: การนิยามตวัตนสู่การเป็นส่วนสาํคัญของชาตไิทย  
 นอกจากจะนําไปสูก่ารลม่สลายของเผดจ็การทหารแล้ว เหตกุารณ์ 14 ตลุาคม พ.ศ.2516 ได้มีสว่น
พลิกให้สถานภาพของกษัตริย์ในสังคมไทยกลับมามีความสําคัญและเช่ือมโยงกับการเรียกร้อง
ประชาธิปไตยอย่างเดน่ชดั ระหว่างการเคลื่อนไหวในช่วง 14 ตลุาคม พ.ศ.2516 วาทกรรมกษัตริย์เป็นผู้
พระราชทานรัฐธรรมนญูได้ถกูตอกยํา้ และยงัมีการเช่ือมโยงวาทกรรมดงักลา่วเข้ากบักษัตริย์องค์ปัจจบุนั 
ขณะท่ีฝ่ายทหารกลบัถกูเช่ือมโยงกบัคณะราษฎรซึง่ถกูตดิป้ายให้เป็นบรรพบรุุษของเผดจ็การทหาร31  
 ความวุ่นวายทางการเมืองหลงัเดือนตลุาคม พ.ศ.2516 ท่ีจบลงด้วยการเหตกุารณ์นองเลือด         
6 ตลุาคม พ.ศ.2519 ได้สะท้อนให้เห็นถึงภาวะความไร้เสถียรภาพทางการเมืองอย่างรุนแรงครัง้หนึ่งของ
สงัคมไทย เน่ืองด้วยเสถียรภาพทางการเมืองแบบเดิมท่ีดํารงอยู่ได้ผ่านระบบอปุถมัภ์ภายใต้เครือข่ายการ
นําของเผด็จการทหารได้พงัทลายลงอย่างกะทนัหนัหลงัเหตกุารณ์ 14 ตลุาคม พ.ศ.2516 เกิดการแตก
กระจายของกลุม่ตา่ง ๆ ท่ีอยู่ภายใต้ระบบอปุถมัภ์เดิม จนทําให้แตล่ะกลุม่อ่อนพลงั ไม่สามารถก้าวขึน้มา
แทนท่ีผู้อปุถมัภ์เดิมได้ ภายใต้สภาวะดงักล่าวหากกลุ่มใดต้องการขึน้มามีอํานาจเหนือกลุ่มอ่ืนก็จําต้อง
สร้างความเช่ือมโยงระหวา่งกลุม่ของตนกบัสถาบนักษัตริย์32 
 กระบวนการดงักล่าวก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงโครงสร้างอํานาจและโครงสร้างสงัคมครัง้สําคญั
ของสงัคมไทยผา่น “ระบอบประชาธิปไตยคร่ึงใบ” ภายใต้การนําของพลเอกเปรม ติณสลูานนท์ ท่ีทําให้เกิด
การประสานของอํานาจหลายฝ่ายทัง้จาก ระบบราชการ กองทพั นกัธุรกิจ และพรรคการเมือง ซึง่ท้ายท่ีสดุ
ถกูขมวดร้อยรัดเช่ือมโยงเข้ากบัสถาบนักษัตริย์  
 ขณะเดียวกนัความเปล่ียนแปลงของระบบเศรษฐกิจโลก และพลวตัทางเศรษฐกิจของสงัคมไทยก็มี
สว่นอยา่งสําคญัตอ่การปรับเปล่ียนนิยามตวัตนของจีนสยาม ภาวะเศรษฐกิจท่ีซบเซานบัแตป่ลายทศวรรษ 
2510 เน่ืองด้วยการผลติเพ่ือทดแทนสนิค้านาเข้าเร่ิมอ่ิมตวั ภาวะเศรษฐกิจโลกตกต่ําจากวกิฤตนํา้มนัปลาย
ทศวรรษ 2510 การถอนตวัของสหรัฐออกจากอินโดจีน และความวุน่วายทางการเมืองระหวา่ง พ.ศ.2516-

                                                            
31 รายละเอียดด ูประจกัษ์ ก้องกีรติ, และแล้วความเคล่ือนไหวกป็รากฎ : การเมืองและวัฒนธรรมของนักศกึษาและ

ปัญญาชนก่อน 14 ตุลาฯ (กรุงเทพฯ : สํานกัพิมพ์มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2548). 
32 อรรถจกัร์ สตัยานรัุกษ์, รากฐานของความขดัแย้ง : ความเปล่ียนแปลงทางการเมืองไทย, เอกสารประกอบการสมันา 
The Japanese Society for Thai Studies ครัง้ท่ี 15, ณ มหาวิทยาลยัโอซาก้า และมหาวิทยาลยัเกียวโต, 6-8 กรกฎาคม 
2555. 
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2519 ทําให้เศรษฐกิจท่ีเน้นการสง่ออกด้านเกษตรกรรมเร่ิมหยดุชะงกั และไทยต้องปรับเปล่ียนตวัเองมาอิง
กบัการสง่ออกสนิค้าอตุสาหกรรมมากขึน้ในทศวรรษ 2520  
 นอกจากการสง่ออกสินค้าอตุสาหกรรมแล้ว ไทยยงัเร่ิมหามาตรการใหม่ ๆ ในการขบัดนัเศรษฐกิจ
มากขึน้ด้วย เช่น สนบัสนนุให้คนไทยไปทํางานในตา่งประเทศโดยเฉพาะตะวนัออกกลาง และสง่เสริมการ
ท่องเท่ียวอย่างจริงจัง อุตสาหกรรมเพ่ือการส่งออกของไทยเติบโตอย่างสมบูรณ์ในทศวรรษ 2520 
โดยเฉพาะรัฐบาลพลเอกเปรม ติณสลูานนท์ ซึง่มีความสมัพนัธ์กบัภาคธุรกิจมากขึน้ ฝ่ายนกัธุรกิจรวมตวั
กนัตัง้สมาคมตา่งๆ ท่ีมีอิทธิพลต่อนโยบายเศรษฐกิจของรัฐบาล เช่น สมาคมธนาคารแห่งประเทศไทย     
สภาอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย มีการตัง้คณะกรรมการร่วมภาครัฐบาลและเอกชน (ก.ร.อ.) เพ่ือเป็นเวที
อยา่งเป็นทางการในการสง่ข้อเสนอตอ่รัฐบาล  
 อยา่งไรก็ตามปัญหาเศรษฐกิจในช่วงปลายทศวรรษ 2520 บีบให้รัฐบาลพลเอกเปรมต้องลดคา่เงิน
บาทใน พ.ศ. 2527 เปล่ียนมาใช้ระบบตะกร้าเงินตรา และหนัมาใช้การส่งออกเพ่ือแก้ปัญหาเศรษฐกิจ      
จดุเปล่ียนสําคญัของเศรษฐกิจโลกในช่วงปลายทศวรรษ 2520 คือสนธิสญัญาพลาซาแอคคอร์ด (Plaza 
accord) เม่ือพ.ศ.2528 ท่ีญ่ีปุ่ นยอมให้เงินเยนแข็งค่าขึน้เม่ือเทียบกบัเงินตราสกลุอ่ืนของโลก และเป็น
จดุเร่ิมต้นของ “ยคุทอง” ของเศรษฐกิจไทย เน่ืองด้วยก่อให้เกิดการย้ายฐานการลงทนุและการหลัง่ไหลของ
ทนุญ่ีปุ่ นสู่ไทยจํานวนมาก กระทัง่ทําให้ตวัเลขการเติบโตของผลิตภณัฑ์มวลรวมภายในประเทศของไทย
ในช่วงต้นทศวรรษ 2530 เตบิโตในระดบัเลขสองหลกั33  
 
3.2.1 คนจีน 200 ปีภายใต้พระบรมโพธิสมภาร พระเจ้าตาก และสกินเนอร์  
 การเติบโตทางเศรษฐกิจในช่วงทศวรรษ 2520-ทศวรรษ 2530 ดงัท่ีกลา่วมาข้างต้น ได้ทําให้เกิด
การเล่ือนฐานะของคนไทยเชือ้สายจีนในเมืองจํานวนมาก นบัแต่หลงัสงครามโลกครัง้ท่ี 2 เป็นต้นมา
แรงงานกรรมกรในเมืองซึง่เคยประกอบด้วยชาวจีนอพยพเป็นสว่นใหญ่ กลบักลายเป็นแรงงานคนเชือ้สาย
ไทยมากขึน้เร่ือย ๆ34 การเติบโตทางเศรษฐกิจนบัแตท่ศวรรษ 2500 – ช่วงทศวรรษ 2530 ยิ่งเป็นปัจจยัใน
การผลกัดนัให้คนไทยเชือ้สายจีนในเมืองจํานวนมากเล่ือนฐานะสูก่ารเป็นนายทนุระดบัชนชัน้กลางขึน้ไป35 

                                                            
33 ผาสกุ พงไพจิตร และคริส เบเคอร์, เศรษฐกิจการเมืองไทยสมัยกรุงเทพฯ, พิมพ์ครัง้ท่ี 3 (เชียงใหม่ : สํานกัพิมพ์ซิลค์
เวอร์ม, 2546), 186-199. 
34 เบเนดิกท์ แอนเดอร์สนั, ในกระจก : วรรณกรรมและการเมืองสยามยุคอเมริกัน. แปลโดย ไอดา อรุณวงศ์ 
(กรุงเทพฯ : อา่น, 2553), 18. 
35 เบเนดิกท์ แอนเดอร์สนั ยงัได้ชีใ้ห้เห็นว่านบัแต่ช่วงปลายทศวรรษ 2510 มีลกูหลานคนไทยเชือ้สายจีนจํานวนมากเข้าสู่
การศกึษาในระดบัมหาวิทยาลยั “เพียงแต่มองไปท่ีประตธูรรมศาสตร์ก็จะพบคนไทยเชือ้สายจีนอยู่ภายใน ในขณะท่ีคนท่ี
อยูข้่างนอกนัน้คือหน้าของคนไทยท่ีมีเชือ้ชาติไทย” รายละเอียดในบทความ Benedict Anderson, Murder and Progress 
in Modern Siam, New Left Review, 181 (May-June 1990), 33-48. 
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 อย่างไรก็ตามบรรดาชนชัน้กลางเชือ้สายจีนเหล่านีย้งัคงถกูกีดกนัออกจากการเข้ามีส่วนแบ่งปัน
ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจและการเมืองอย่างเต็มท่ี กระแสฝ่ายซ้ายท่ีขึน้สงูหลงัเหตกุารณ์ 14 ตลุาคม 
พ.ศ.2516 ทําให้เกิดกระแสโจมตีรัฐและทนุ ซึง่ก็ไม่น่าแปลกใจว่าเป้าหมายในการโจมตี คือ เจ้าหน้าท่ีรัฐ
และนายทนุเชือ้สายจีนท่ีถกูให้ภาพว่าเป็นผู้ ร้าย ท่ีมุ่งเอารัดเอาเปรียบชาวชนบทไทย โดยการโจมตีนีก็้แฝง
ไว้ด้วยความรู้สึกในเชิงชาตินิยมไทย ซึ่งก่อตวัมาจากการเคลื่อนไหวของบรรดานกัศึกษาในช่วงเดือน
ตลุาคม พ.ศ.251636 นอกจากนีค้วามเป็นจีนท่ีถกูทําให้เป็นปมด้อยในสงัคมไทยนัน้ก็ยงัไม่ได้มลายหายไป
อย่างหมดสิน้ แม้ว่าจะค่อย ๆ มีความเปล่ียนแปลงจากการท่ีสาธารณรัฐประชาชนจีนเร่ิมเปิดตวัสู่โลก
ภายนอกและก้าวขึน้สูส่ถานะมหาอํานาจ ทําให้รัฐไทยจําต้องจดัความสมัพนัธ์กบัสาธารณรัฐประชาชนจีน
ใหม่ สถาบนักษัตริย์ก็เร่ิมแสดงการยอมรับความเป็นจีนอย่างเปิดเผย พระบรมวงศานวุงศ์ไทยเสด็จเยือน
สาธารณรัฐประชาชนจีนหลายครัง้ บางพระองค์ยงัทรงศกึษาภาษาและวฒันธรรมจีน37  
 ในช่วงนีบ้ริบทของยคุสมยัท่ีเปล่ียนแปลงไปเปิดโอกาสให้กบัการเคล่ือนไหวนิยามตวัตนใหม่ของ
คนไทยเชือ้สายจีนมากขึน้ ขณะเดียวกนัพวกเขาก็จําเป็นต้องสร้างพืน้ท่ีในสงัคมไทยให้กบัตนเอง เพ่ือสร้าง
ความชอบธรรมให้กบัการมีสว่นร่วมในการแบง่ปันผลประโยชน์จากการเติบโตทางเศรษฐกิจ ด้วยการเร่ิม
นิยามตวัตนใหมเ่ป็นนายทนุชนชัน้กลางผู้ มีวฒันธรรม เปล่ียนความหมายของความเป็นคนไทยเชือ้สายจีน
จาก “คนชายขอบ” สูก่ารเป็นสว่นสําคญัของชาตไิทย  
 ความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกบัสาธารณรัฐประชาชนจีนดีขึน้เป็นลําดบั สง่ผลให้บรรดาชาวไทยเชือ้
สายจีนจํานวนมากสามารถเดินทางไปเยือนบ้านเกิดและค้นพบความเป็นจีนท่ีถกูลบเลือนของเขาได้ใหม ่
ผลท่ีตามมาทําให้การค้าและการพาณิชย์ของไทยเช่ือมเข้ากบัเครือข่ายของจีนอย่างท่ีไม่เคยเป็นมาก่อน
โดยมีนกัธุรกิจชาวไทยเชือ้สายจีนเป็นตวักลาง ขณะเดียวกนัการเติบโตทางเศรษฐกิจในกลุม่ประเทศมงักร
น้อยเอเชียอาคเนย์อนัมี ฮ่องกง สิงคโปร์ ไต้หวนัและเกาหลีใต้ ก็ยิ่งสร้างความภาคภมูิให้กบักลุม่ชาติพนัธุ์
จีน และเป็นปัจจยัท่ีผลกัดนัให้รัฐและสงัคมไทยจําต้องเปิดพืน้ท่ีให้กบั “ความเป็นจีน” วฒันธรรมจีนกลาย
มา เ ป็นสัญลักษณ์อันทรง เ กียรติทางวัฒนธรรมซึ่ ง ไ ด้ รับการยอม รับจาก รัฐและสังคมไทย                        
ทวา่ “ความเป็นจีน” ดงักลา่วก็ตกอยูภ่ายใต้กรอบของวฒันธรรมแห่งชาตท่ีิทางการรับรอง38  
 นบัแตท่ศวรรษ 2520 เป็นต้นมาการผลิตงานทางวฒันธรรมท่ีเก่ียวกบักลุม่ชาติพนัธุ์จีนโดยมีโครง
เร่ือง “คนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภาร” ก็ถกูผลิตขึน้อย่างตอ่เน่ืองทัง้ในรูปแบบภาพยนตร์ 

                                                            
36 รายละเอียดด ูเบเนดิกท์ แอนเดอร์สนั, ในกระจก : วรรณกรรมและการเมืองสยามยุคอเมริกัน.  
37 Kasian Tejapira, “The misbehaving jeks: the evolving regime of Thainess and Sino-Thai Challenges”, 275. 
38 เครก เจ. เรย์โนลด์ส, “เจ้าสวัและขนุศกึ: บริบททางวฒันธรรมและการเมืองของสงัคมไทยสมยัใหม่และสามก๊กนิยาย
พงศาวดารจีน” ใน เจ้าสัว ขุนศึก ศักดนิา ปัญญาชน และคนสามัญ, บก. วารุณี โอสถารมย์ (กรุงเทพฯ : มลูนิธิ
โครงการตําราสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์, 2550), 261-262. 
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ละครโทรทศัน์ นิยาย และสารคดี นอกจากถกูนํามาตีพิมพ์อีกหลายครัง้แล้ว นิยายเร่ืองอยู่กบัก๋งซึง่เป็น
หน่อเชือ้ของโครงเร่ือง “คนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภาร” ยงัถกูนํามาสร้างเป็นละครอีกด้วย  
 ในช่วงนีโ้ครงเร่ืองคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภารเร่ิมถกูทําให้เป็นรูปธรรมท่ีจบัต้อง
ได้มากยิ่งขึน้ จากภาพชีวิตของคนไทยเชือ้สายจีนท่ีอยู่ในรูปนิยายเพียงไม่ก่ีเร่ือง งานท่ีเก่ียวกบัคนไทยเชือ้
สายจีนเร่ิมทวีจํานวนมากขึน้ โดยเฉพาะการปรากฏของงานเขียนเชิงสารคดีและงานวิชาการเชิง
ประวตัศิาสตร์ท่ีทําให้โครงเร่ืองคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภารดสูมจริงมากขึน้  
 งานเขียนเชิงสารคดีของสํานกัพิมพ์เส้นทางเศรษฐกิจท่ีสําคญั 2 เลม่คือ คนจีน 200 ปีภายใตร่้ม
พระบรมโพธิสมภาร39 กบั สมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช และบทบาทชาวจีนในสยาม40 มีสว่นอยา่งสําคญั
ในการนิยามตวัตนของคนไทยเชือ้สายจีนใหม่ ทัง้ยงัเป็นการทําให้โครงเร่ืองคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระ
บรมโพธิสมภารมีความศกัดสิทิธ์ิ สมจริง และสมัผสัจบัต้องได้มากยิ่งขึน้  
 คนจีน 200 ปีภายใตร่้มพระบรมโพธิสมภาร ซึง่เป็นงานเขียนเชิงสารคดีประวตัิศาสตร์ ตีพิมพ์เน่ือง
ในโอกาสงานสมโภช 200 ปีกรุงรัตนโกสินทร์ ให้ภาพชีวิตคนจีนในมิติต่าง ๆ โดยเน้นเร่ืองบทบาท
ความสําคญัทางเศรษฐกิจของคนไทยเชือ้สายจีน พร้อมทัง้เล่าเร่ืองราวประวตัิศาสตร์ภายใต้กรอบโครง
เร่ืองคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้ร่มพระบรมโพธิสมภารอย่างสมจริง หนงัสือเล่มนีไ้ด้รับการสนบัสนุนทาง
การเงินจากบรรดาห้างร้านคนไทยเชือ้สายจีนจํานวนมาก อีกทัง้รูปเลม่หนงัสือก็เต็มไปด้วยพระบรมฉายา
ลกัษณ์ของกษัตริย์และเชือ้พระวงศ์หลายพระองค์ในเคร่ืองทรงแบบจีน  
 แม้วา่หนงัสือเลม่นีจ้ะเน้นช่ือเร่ืองวา่คนจีน 200 ปีใต้พระบรมโพธิสมภาร ซึง่บง่บอกนยัถึงการอยูใ่ต้
ร่มพระบรมโพธิสมภารของราชวงศ์จกัรี ทว่าเนือ้หาภายในหนงัสือกลบัมีความพยายามย้อนเวลากลบัไป
ไกลถึงสโุขทยัเพ่ือท่ีจะบ่งบอกว่าคนจีนได้ทําคณุประโยชน์ให้กบัสงัคมไทยและเป็นส่วนหนึ่งของสงัคมไทย
มาอยา่งยาวนาน นบัแตรั่ฐไทยเร่ิมก่อตวัขึน้ 
 นอกจากนีปั้ญญาชนผู้ มีบทบาทในการนิยามความเป็นไทยอย่างแข็งขนัในช่วงเวลานัน้คือ หม่อม
ราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมชได้มีส่วนในการตอกยํา้ความสําคญัของคนจีนในฐานะส่วนหนึ่งของสงัคมไทย     
ในบทความ คนจีนในทรรศนะของ...คึกฤทธ์ิ ซึ่งตีพิมพ์ในหนงัสือเล่มนี ้นอกจากจะสืบย้อนความสมัพนัธ์
ระหว่างคนจีนกบัสงัคมไทยนบัแต่ถึงสโุขทยัถึงปัจจบุนั หม่อมราชวงศ์คกึฤทธ์ิยงัได้เน้นถึงวีรกรรมของพระ
เจ้าตากสนิมหาราชในฐานะกษัตริย์เชือ้สายจีนท่ีนําพลพรรคคนไทยเชือ้สายจีนกู้ บ้านกู้ เมือง41 ซึง่นบัว่างาน

                                                            
39 วิทยา วิทยอํานวยคณุ และ ศิลป โหรพิชยั, คนจีน 200 ปีภายใต้พระบรมโพธิสมภาร (กรุงเทพฯ : เส้นทางเศรษฐกิจ, 
2526). 
40 เสทือ้น ศภุโสภณ, สมเดจ็พระเจ้าตากสินมหาราชและบทบาทชาวจีนในสยาม (กรุงเทพฯ : เส้นทางเศรษฐกิจ, 
2527). 
41 “คนจีนในทรรศนะของ..คกึฤทธ์ิ,” คนจีน 200 ปีภายใต้พระบรมโพธิสมภาร, 31. 
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เขียนของหม่อมราชวงศ์คกึฤทธ์ินบัเป็นงานชิน้แรก ๆ นบัแต่ทศวรรษ 2510 ท่ีตีพิมพ์ในหนงัสือเก่ียวกบัคน
จีนในประเทศไทยโดยมีการกลา่วถึงประเดน็กษัตริย์มีเชือ้สายจีนอยา่งเปิดเผย 
 

 
คนจีน 200 ปีภายใต้พระบรมโพธิสมภาร เนือ้หาภายในเตม็ไปด้วยภาพของพระมหากษัตริย์และขนุนางราชวงศ์จกัรีใน
เคร่ืองแตง่กายแบบจีน และยงัมีบทความของหม่อมราชวงศ์คกึฤทธ์ิ ปราโมช ปัญญาชนผู้ มีบทบาทสําคญัในการนิยาม

ความเป็นไทยในช่วงหลงัสงครามโลกครัง้ท่ี 2 
 

  ประเด็นเ ร่ืองพระเจ้าตากสินมหาราชนี  ้ถูกนํามาขยายเป็นหนังสืออีกเล่มในปีต่อมา                  
โดยสํานกัพิมพ์เดียวกบัท่ีตีพิมพ์หนงัสือ คนจีน 200 ปีภายใตพ้ระบรมโพธิสมภาร ภายใต้ช่ือเร่ืองว่า สมเด็จ
พระเจ้าตากสินมหาราช และบทบาทชาวจีนในสยาม ซึง่เนือ้หาก็เป็นการเน้นความสําคญัของคนจีนท่ีมีตอ่
สงัคมไทย 
 ภาพลักษณ์และความหมายของความเป็นจีนได้ถูกผลิตขึน้มาใหม่ในฐานะกลจักรสําคัญทาง
เศรษฐกิจ อนัเป็นส่วนสําคญัของสงัคมไทย และมีบทบาทสําคญัในสงัคมไทยมาอย่างยาวนาน (แม้แต่
กษัตริย์ก็ยงัมีเชือ้สายจีน) นอกจากนีพ้วกเขายงัเป่ียมล้นด้วยความรักชาต ิจงรักภกัดีตอ่สถาบนักษัตริย์  
 นอกจากหนงัสือท่ีตีพิมพ์โดยสํานกัพิมพ์เส้นทางเศรษฐกิจแล้ว การปรากฏของหนงัสือวิชาการ
ในช่วงปลายทศวรรษ 2520 ก็มีสว่นสําคญัในการตอกยํา้สร้างโครงเร่ืองคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรม
โพธิสมภารจนกลายเป็นวาทกรรม (Discourse) ท่ีครอบงําการรับรู้เก่ียวกบัคนไทยเชือ้สายจีนในสงัคมไทย 
งานชิน้สําคญัของ จี. วิลเลียม สกินเนอร์ เร่ือง สงัคมจีนในไทย : ประวติัศาสตร์เชิงวิเคราะห์42 ตีพิมพ์เป็น

                                                            
42 จี. วิลเลียม สกินเนอร์, สังคมจีนในประเทศไทย : ประวัตศิาสตร์เชงิวเิคราะห์.  
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ภาษาไทยครัง้แรกในปีพ.ศ.2529 โดยมลูนิธิโครงการตําราสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์ได้กลายมาเป็น
งานท่ีทรงอิทธิพลตอ่การศกึษากลุม่ชาตพินัธุ์จีนในไทย43  
 กลา่วสําหรับวงวิชาการไทยซึง่เป็นสว่นประกอบหนึ่งของสงัคมไทยก็ตกอยู่ภายใต้อิทธิพลครอบงํา
ของกรอบคิดดงักลา่ว ทัง้ยงัมีสว่นสง่เสริมการผลิตซํา้กรอบคิดดงักลา่วอย่างมี ประสิทธิภาพ การตีพิมพ์
งานศกึษากลุม่ชาติพนัธุ์จีนในสงัคมไทยในปลายทศวรรษ 2520 เร่ือง สงัคมจีนในไทย : ประวติัศาสตร์เชิง
วิเคราะห์ ของ จี. วิลเลียม สกินเนอร์ซึง่เป็นงานท่ีทรงอิทธิพลตอ่การศกึษากลุม่ชาติพนัธ์จีนในไทยเป็น
ภาษาไทยในปีพ.ศ.2529 และการตีพิมพ์งานวิชาการชิน้อ่ืน ๆ ในเวลาต่อมาได้สร้างความเข้าใจต่อกลุ่ม
ชาติพนัธุ์จีนในสงัคมไทยภายใต้กรอบความคิด “คนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภาร” อย่างมี
ประสทิธิภาพ  
 การศกึษาของสกินเนอร์ให้ภาพของชาวจีนเส่ือผืนหมอนใบท่ีอพยพมาจากจีนแผ่นดินใหญ่ เข้ามา
พึ่งพระบรมโพธิสมภารกระทั่งสร้างตวัเป็นเจ้าสวัได้เป็นจํานวนมาก นอกจากนีส้กินเนอร์ยงัได้เสนอ
กระบวนทศัน์กลืนกลาย (Assimilation paradigm) ซึง่ระบวุ่าชาวจีนในไทยจะถกูกลืนกลายเป็นไทยอย่าง
หมดจด งานชิน้เอกของสกินเนอร์นีย้งัคงทรงอิทธิพลตอ่การศกึษากลุ่มชาติพนัธุ์จีนในสงัคมไทย กระทัง่
ปัจจบุนันกัวิชาการรุ่นหลงัยงัคงยดึงานของสกินเนอร์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อเสนอเร่ือง “กระบวนทศัน์กลืน
กลาย” เป็น “สรณะ” และแน่นอนวา่กระบวนทศัน์ดงักลา่วก็ได้แพร่หลายออกจากวงวิชาการสูส่งัคมไทยใน
วงกว้างจนครอบงําการรับรู้ของคนทัว่ไป  
 ครัน้ลว่งสูท่ศวรรษ 2530 การนิยามภาพลกัษณ์และปรับความหมายของความเป็นจีนในสงัคมใหม่
เร่ิมผลิดอกออกผล บรรดาชนชัน้กลางเชือ้สายจีนเร่ิมกล้าท่ีจะแสดงอตัลกัษณ์จีนในท่ีสาธารณะอย่าง
เปิดเผยมากขึน้ บรรดานกัการเมืองไทยเชือ้สายจีนเร่ิมรณรงค์หาเสียงโดยการพิมพ์ช่ือเป็นภาษาจีนบนป้าย
รณรงค์และใช้สญัลกัษณ์ทางวฒันธรรม เช่น รูปมงักร และสิงห์ เพ่ือแสวงหาความสนบัสนนุจากบรรดาชน
ชัน้กลางเชือ้สายจีนในเมือง ซึง่บดันีไ้ด้กลายมาเป็นพลงัสําคญัในการเมืองไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลงั
วิกฤตพฤษภาทมิฬ พ.ศ.2535  
 วิกฤตพฤษภาทมิฬ พ.ศ.2535 ท่ีบรรดาชนชัน้กลางในเมืองเคล่ือนไหวต่อต้านการก้าวขึน้สู่
ตําแหน่งนายกรัฐมนตรีของพลเอกสจิุนดา คราประยรู จนนําไปสูก่ารนองเลือดกลางเมือง ซึง่ท้ายท่ีสดุ
นํามาซึง่ชยัชนะของชนชัน้กลางเหนือระบบราชการและทหาร ทําให้ความมัน่ใจในพลงัของชนชัน้กลางซึง่
สว่นมากมีเชือ้สายจีนถกูตอกยํา้และเพิ่มขึน้มาก จนอาจกลา่วได้วา่ความมัน่ใจนีพุ้ง่ขึน้สูจ่ดุสงูสดุ  
 นิยายเร่ืองลอดลายมงักร ซึง่ตีพิมพ์ครัง้แรกในปีพ.ศ.2528 โดยสํานกัพิมพ์ดอกหญ้า เลา่เร่ืองราว
เก่ียวกบัชีวิตของชาวจีนอพยพท่ีมาเมืองไทยในสภาพเสื่อผืนหมอนใบ แต่ด้วยความขยนัขนัแข็งมมุานะ
สร้างตวัจนเป็นเจ้าสวั มีกิจการใหญ่โต และเป็นกลจกัรสําคญัทางเศรษฐกิจของไทยในช่วงทศวรรษ 2530 
                                                            
43 งานวิชาการท่ีว่าด้วยเร่ืองคนจีนในประเทศไทย นบัแต่ทศวรรษ 2510 มกัอ้างอิงงานของสกินเนอร์เป็นสําคญั อย่างไรก็
ตามการแปลงานของสกินเนอร์เป็นภาษาไทยทําให้งานของเขาเป็นท่ีรับรู้แพร่หลาย และถกูอ้างอิงมากขึน้ 
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นิยายเร่ืองนีข้ายดีมากจนมีการตีพิมพ์ถึง 28 ครัง้ในช่วงทศวรรษ 2530 นิยายเร่ืองนีไ้ด้ถกูนํามาสร้างเป็น
ละครโทรทศัน์ในปีพ.ศ.2535 ในช่วงหลงัเหตกุารณ์พฤษภาทมิฬ ตามกระแสความมัน่ใจของชนชัน้กลางท่ี
ไทยเชือ้สายจีนท่ีพุง่ขึน้สูจ่ดุสงูสดุ กระแสความนิยมละครเร่ืองดงักลา่วท่ามกลางหมู่ชนชัน้กลางในเมืองทํา
ให้เกิดงานเขียนในเชิงวิชาการท่ีมุ่งวิเคราะห์ชนชัน้กลางไทยเชือ้สายจีน โดยล้อกบัปรากฏการณ์ความนิยม
ละครเร่ืองลอดลายมงักร จนเกิดเป็นหนงัสือ อาทิ งานของเกษียร เตชะพีระ เร่ือง แลลอดลายมงักร : รวม
ขอ้เขียนว่าดว้ยความเป็นจีนในสยาม44  
 ขณะเดียวกนัความมัน่ใจของชนชัน้กลางไทยเชือ้สายจีนท่ีถกูหลอ่ลอมผา่นสํานกึประวตัิศาสตร์คน
จีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภาร ความสําเร็จทางเศรษฐกิจ และชยัชนะในการเคลื่อนไหวทาง
การเมือง ยงันําไปสูก่ารเคลื่อนไหวเพ่ือผกูโยงลกูจีนให้เป็นปึกแผน่มากยิ่งขึน้  
 แต่เดิมสมาคมจีนในประเทศไทยมักแบ่งแยกออกเป็นกลุ่มภาษา หรือตามถ่ินเกิด และมุ่งทํา
กิจกรรมเพ่ือสาธารณประโยชน์เป็นสําคญั อย่างไรก็ตามภายใต้บริบทท่ีความมัน่ใจของชนชัน้กลางพุ่งสู่
จดุสงูสดุ พร้อมทัง้สํานกึประวตัศิาสตร์คนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภารได้สถาปนาหยัง่รากลง 
จนกลายเป็นความเช่ือท่ีดํารงอยู่อย่างมัน่คงในสงัคมไทย บรรดาลกูจีนจึงเกิดความพยายามในการเช่ือม
ผสานซึง่กนัและกนั พร้อมทัง้ตอกยํา้สํานึกประวตัิศาสตร์คนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภารอนั
กลายมาเป็นสํานกึในตวัตนของพวกเขา 
  ในปีพ.ศ.2536 เกิดการริเร่ิมจดัตัง้สมาคมชาวไทยเชือ้สายจีนขึน้ โดยมุง่หวงัท่ีจะรวบรวมพ่ีน้องคน
ไทยเชือ้สายจีนซึง่มีอยู่ถึง 56 ตระกลูแซ ่9 ภาษา 10 ตําบลให้เป็นปึกแผ่น สมาคมนีมี้ความพิเศษแตกตา่ง
จากสมาคมจีนอ่ืน ๆ ท่ีมีมาก่อนหน้า เน่ืองจากสมาคมนีเ้กิดจากการรวมตวัเพ่ือจดักิจกรรมเป็นครัง้คราว 
จึงไม่มีโครงสร้างเป็นทางการเหมือนสมาคมอ่ืน โดยจุดประสงค์ของสมาคมคือ การรวบรวมชาวไทยเชือ้
สายจีนเพ่ือแสดงออกถึงความจงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์ ดังสะท้อนจากกิจกรรมของสมาคมดังนี ้    
พ.ศ.2537 ทางสมาคมจัดงานอุปสมบทชาวไทยเชือ้สายจีน 64 คนถวายพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 
พ.ศ.2538 จดังานถวายพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวั เน่ืองในวโรกาสทรงครองสิริราชสมบตัิครบ 50 ปี    
ในนามภาคเอกชนท่ีท้องสนามหลวง ปีพ.ศ.2539 จดังานฉลองและมหรสพสมโภช ถวายพระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หวั ณ บริเวณ วงเวียนโอเดียนและถนนเยาวราชตลอดสาย ปีพ.ศ.2542 จดังานโครงการเฉลิม
พระเกียรต ิเร่ืองในวโรกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลมิพระชนม์พรรษา 6 รอบ45 
 

                                                            
44 เกษียร เตชะพีระ, แลลอดลายมังกร : รวมข้อเขียนว่าด้วยความเป็นจีนในสยาม (กรุงเทพฯ : โครงการจดัพิมพ์     
คบไฟ, 2537). 
45 นิสดารก์ เวชยานนท์, การระดมทุน : กรณีศึกษามูลนิธิ/สมาคมจีนในประเทศไทย (กรุงเทพฯ : ศูนย์
สาธารณประโยชน์และประชาสงัคม สถาบนับณัฑิตพฒันบริหารศาสตร์, 2544), 56-57. 
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4. ชนชัน้กลาง ความเป็นไทยในอัตลักษณ์จีน กับประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข  
 การสร้างประวตัิศาสตร์เพ่ือนิยามตวัตนให้กลายมาเป็นส่วนสําคญัของชาติไทยโดยคนไทยเชือ้
สายจีนนีก้ลา่วได้ว่าประสบความสําเร็จอย่างสงูสดุในช่วงทศวรรษ 2530 เร่ืองเลา่ท่ีคอ่ย ๆ ถกูสร้างขึน้มา
ในแต่ละยุคสมัยนีไ้ด้กลายมาเป็นวาทกรรมท่ีมีผู้ เข้าร่วมผลิตและตอกยํา้ จากโครงเร่ืองนิยายและ
ประวตัิศาสตร์ในแบบฉบบัคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภาร โครงเร่ืองดงักลา่วได้กลายมาเป็น
วาทกรรม หรือความจริงท่ีนําไปสู่การสถาปานาความรู้ชดุหนึ่งอนันําไปสู่การจดัความสมัพนัธ์ทางสงัคม
ระหวา่งคนไทยเชือ้สายจีนกบัคนกลุม่อ่ืน ๆ ในสงัคมไทย การรับรู้เก่ียวกบัตวัตนท่ีคนไทยเชือ้สายจีนรับรู้ตวั
เขาเอง และภาพท่ีสงัคมรับรู้นัน้อยูภ่ายใต้กรอบวาทกรรมคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภารท่ีว่า 
การสร้างเนือ้สร้างตวัของพวกเขาจากเส่ือผืนหมอนใบสู่ฐานะชนชัน้กลางและเจ้าสวันัน้เกิดขึน้ภายใต้ร่ม
พระบรมโพธิสมภารของพระมหากษัตริย์ไทย และความขยนัขนัแข็ง มมุานะ และวินยัของพวกเขาเอง โดย
วาทกรรมนีเ้ป็นผลของการผลติซํา้อยา่งซบัซ้อนภายใต้เง่ือนไขของยคุสมยัท่ีเปล่ียนแปลงไปดงัท่ีได้กลา่วไป
ในหวัข้อก่อนหน้า  
 อย่างไรก็ตามการรับรู้นีย้ังถูกตอกยํา้และผลิตขึน้ภายใต้เง่ือนไขท่ีสําคญัอย่างน้อย 2 ประการ 
ประการแรกคือ นิยามความเป็นไทยซึ่งนับแต่ทศวรรษ 2500 เป็นต้นมาผู้ ท่ีมีบทบาทอย่างสําคญัในการ
นิยามความเป็นไทยคือหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมช ส่วนประการท่ีสองคือภาพของสถาบนักษัตริย์ใน
ฐานะตวัแสดงทางการเมือง (Political actor) ท่ีทําหน้าท่ีในการสร้างดลุทางการเมือง จนก่อให้เกิด
เสถียรภาพทางการเมืองระดบัหนึ่ง ซึง่เอือ้ให้กบัการเติบโตทางธุรกิจของบรรดาชนชัน้กลางเชือ้สายจีนนบั
แตท่ศวรรษ 2500 เป็นต้นมา  
 
4.1 ความเป็นไทยในอัตลักษณ์จีน 
 อัตลักษณ์จีนท่ีถูกผลิตขึน้มาแต่ละช่วงเวลานัน้ ไม่ได้เกิดขึน้มาอย่างลอย ๆ ทว่าเกิดจากการ
เลือกสรรสร้างความหมายเพ่ือตอบโต้กบับริบทความเปล่ียนแปลงของสงัคมในแตล่ะยคุสมยั ดงัท่ีได้แสดง
ให้เห็นในช่วงต้นของบทความนี ้ 
 อยา่งไรก็ตามการท่ีอตัลกัษณ์จีนถกูผลติขึน้ภายใต้บริบทสงัคมไทย เพ่ือท่ีจะสร้างพืน้ท่ียืนให้กบัคน
จีนในสังคมไทย การเลือกสรรประนีประนอมระหว่างนิยามความเป็นจีนกับความเป็นไทยจึงเป็นสิ่งท่ี
หลีกเล่ียงมิได้ หากต้องการสร้างพืน้ท่ีให้สงัคมไทยยอมรับอตัลกัษณ์จีน นิยามความเป็นไทยท่ีคนจีนใน
สงัคมไทยเลือกท่ีจะประนีประนอมรับเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของอตัลกัษณ์จีนนีก็้คือ ความเป็นไทยท่ีนิยาม
โดยหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมช ปัญญาชนผู้ มีบทบาทอย่างสําคญัในการนิยามความเป็นไทยในช่วง
หลงัสงครามโลกครัง้ท่ี 2  
 สายชล สตัยานรัุกษ์ ได้ชีใ้ห้เห็นวา่ความเป็นไทยท่ีหมอ่มราชวงศ์คกึฤทธ์ิ ปราโมชนิยามท่ีสําคญัคือ 
เร่ืองการปกครองแบบไทยท่ีเหนือกว่าการปกครองแบบประชาธิปไตยของตะวนัตก โดยหลกัการปกครอง
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แบบไทยเน้นเร่ืองความเด็ดขาดของผู้ นํา แต่ผู้ นําก็ถกูกํากบัโดยศีลธรรมจากพทุธศาสนาทําให้ประชาชน
ไมไ่ด้รับการกดข่ี การเข้าร่วมการปกครองนีใ้ห้สทิธิตามชัน้ทางสงัคม ดงันัน้คนระดบัลา่งจงึไมมี่สทิธิเข้าร่วม
เพราะเป็นกลุม่คนท่ีด้อยความรู้ หากเข้าร่วมจะก่อให้เกิดความวุน่วาย สว่นบทบาทของพระมหากษัตริย์นัน้
พระองค์ทรงมีความสําคัญสูงสุด เน่ืองด้วยทรงเป็นต้นแบบของความเป็นไทย ทัง้ยังทรงเป็นสถาบัน
ศกัดิ์สิทธ์ิสงูส่งท่ีผู้ ใดจะละเมิดมิได้ และพระมหากษัตริย์ทรงอยู่ในสถานะท่ีจะควบคมุดแูลการใช้อํานาจ
ของผู้ นําแบบไทยแทนประชาชน นอกจากนีห้ม่อมราชวงศ์คกึฤทธ์ิยงัเน้นเร่ืองการรู้จกัท่ีต่ํา-ท่ีสงู โดยทกุคน
จะอยู่ในฐานะอย่างไร ก็แล้วแต่ความสามารถหรือกรรมของตน หากประชาชนแต่ละคนรู้จักหน้าท่ีของ
ตนเอง สงัคมก็จะไมเ่กิดความวุน่วายขึน้ แม้จะมีความแตกตา่งทางชนชัน้ แตส่งัคมก็จะดําเนินไปอย่างสงบ
สขุ เพราะมีระบบอปุถมัภ์ผู้ ท่ีในชนชัน้ท่ีต่ํากวา่ ดงันัน้สงัคมไทยจงึเป็นสงัคมท่ีมีระเบียบ ปราศจากการเมือง 
ซึง่เป็นเร่ืองของการแยง่ชิงอํานาจและผลประโยชน์46  
 หากพิจารณาเนือ้หาอตัลกัษณ์จีนท่ีถกูนํามาเสนอนบัแต่ทศวรรษ 2510 เป็นต้นมาจะพบว่าความ
เป็นไทยท่ีนิยามโดยหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ โดยเฉพาะเร่ืองระเบียบวินัย การรู้จัก-ท่ีต่ําท่ีสูง และการให้
ความสําคญักับสถาบนักษัตริย์นีป้รากฏอยู่ในอัตลกัษณ์จีนท่ีถูกนําเสนอต่อสาธารณชน โดยเฉพาะใน     
อยู่กบัก๋ง ซึ่งเป็นวรรณกรรมเก่ียวกับคนจีนในไทยท่ีถูกผลิตซํา้มากท่ีสุดนัน้47 จะพบว่าเนือ้หาสะท้อนถึง
ความสําคญัของสถาบนักษัตริย์ท่ีคนจีนเข้ามาพึง่พระบรมโพธิสมภาร และหากนําเอาอยู่กบัก๋งไปเทียบกบั
วรรณกรรมเร่ืองอ่ืน ๆ จะพบว่าอยู่กบัก๋งไม่สะท้อนความขดัแย้งระหว่างวยั ในทางตรงข้ามวรรณกรรมเร่ือง
นีก้ลบัเน้นการรู้จกัท่ีต่ํา-ท่ีสงู กล่าวคือหยกยอมรับฟังคําสัง่สอนของก๋งโดยไม่ตัง้คําถาม และตวัละครก๋งก็
อยู่ในฐานะของผู้ ใหญ่ท่ีมีเมตตาเป่ียมไปด้วยคณุธรรมต่อผู้ ท่ีอยู่ต่ํากว่า คอยพร่ําสอนให้หยกรู้จกัระเบียบ
วินยัและขยนัขนัแข็งทําตามหน้าท่ีของตน  

 
อยูก่บัก๋ง ฉบบัละครเฉลิมพระเกียรติ “ละครท่ีต้องด.ู..เพ่ือไมใ่ห้คนดีหายไปจากสงัคมไทย” 

                                                            
46 โปรดด ูสายชล สตัยานรัุกษ์, คกึฤทธ์ิกบัประดิษฐกรรมความเป็นไทย (กรุงเทพฯ : มติชน, 2550). 
47 ล่าสุดคือการนํามาผลิตเป็นละครโทรทัศน์เฉลิมพระเกียรติฉายทาง ททบ. 5 ในปีพ.ศ.2548 ซึ่งเป็นช่วงท่ีวิกฤต           
การเมืองไทยเร่ิมก่อตวัขึน้ โดยมีการโฆษณาวา่ “อยูก่บัก๋ง...ละครท่ีต้องดเูพ่ือไมใ่ห้คนดีหายไปจากสงัคมไทย” 
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  นอกจากอยู่กบัก๋งแล้ว หากพิจารณาเนือ้หาสิ่งพิมพ์ท่ีเก่ียวกบัคนจีนในไทยท่ีได้กลา่วมาในช่วงต้น
ของบทความจะพบว่ามักเลือกสรรนําเอาความเป็นไทยมาสอดแทรกสร้างอัตลักษณ์จีน เพ่ือให้เป็นท่ี
ยอมรับของสงัคมไทย โดยมกัส่ือไปในทิศทางเดียวกนัคือ เน้นเร่ืองความสําคญัของสถาบนักษัตริย์ การรู้จกั
ท่ีต่ํา-ท่ีสงู การกระทําตามหน้าท่ีของตน และภาพของสงัคมไทยและบทบาทของคนจีนในไทยท่ีปราศจาก
การเมืองดงัสะท้อนในโครงเร่ืองวาทกรรมคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภารท่ีให้ภาพคนจีนท่ี
สงบน่ิงทางการเมือง 
 
4.2 ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข 
 แม้บรรดาชนชัน้กลางในปัจจุบนัจะผ่านประสบการณ์การต่อสู้ เรียกร้องประชาธิปไตยท่ีสําคญัถึง   
2 ครัง้คือ เหตกุารณ์ 14 ตลุาคม พ.ศ. 2516 และเหตกุารณ์ พฤษภาทมิฬ พ.ศ.2535 ทว่านิยามของ
ประชาธิปไตยท่ีพวกเขารับรู้นัน้ไม่ได้เป็นประชาธิปไตยท่ีมุ่งแสดงถึงสิทธิความเท่าเทียมแบบตะวนัตก แต่
เป็นประชาธิปไตยท่ีถกูสร้างขึน้โดยประสานกบัอตัลกัษณ์ความเป็นไทยหรือความเป็นไทยท่ีถกูนิยามโดย
ชนชัน้นํา จนกลา่วได้ว่าประชาธิปไตยไทยนัน้เป็นเคร่ืองมือสําคญัอย่างหนึ่งท่ีรัฐใช้ในการกําหนดควบคมุ
พลเมือง48  
 คอนเนอร์สได้ชีใ้ห้เห็นว่าเอกสารของภาครัฐในการโฆษณาส่งเสริมประชาธิปไตยไทยนับแต่
ทศวรรษ 2500 เป็นต้นมา มกัเน้นยํา้เร่ืองความจําเป็นในการสร้างชนชัน้กลาง ซึง่จะเป็นผู้พฒันา
ประชาธิปไตย หรือกล่าวอีกนยัหนึ่งพวกเขาจะเป็นพลเมืองประชาธิปไตย อย่างไรก็ตามมีการนิยามว่า
พลเมืองประชาธิปไตยจะต้องรู้จกัหน้าท่ีของตน และหน้าท่ีสําคญัคือการปกป้องสถาบนัชาติ ศาสนา และ
พระมหากษัตริย์ และปัญหาของการเมืองไทยเกิดจากการท่ีบุคคลมกัรู้จักคํานึงแต่เร่ืองสิทธิมากกว่า
หน้าท่ี49 การส่งเสริมประชาธิปไตยในท่ีนีจ้ึงสอดคล้องไปกบัการนิยามความเป็นไทยท่ีกระทําโดยหม่อม
ราชวงศ์คกึฤทธ์ิ ปราโมช 
 ในช่วงทศวรรษ 2520-ทศวรรษ 2530 ซึง่เป็นช่วงท่ีโครงเร่ืองประวตัิศาสตร์คนจีนเส่ือผืนหมอนใบ
ใต้พระบรมโพธิสมภาร เร่ิมเปล่ียนฐานะจากเร่ืองเล่าสูว่าทกรรมนัน้ มีการนิยามประชาธิปไตยท่ีเช่ือมโยง
เข้ากับสถาบนักษัตริย์ และการสอนให้คนรู้จักหน้าท่ีและตําแหน่งของตนในชาติอย่างชดัเจน ในปี 
พ.ศ.2527 มีสิ่งพิมพ์ 2 ชิน้ท่ีปรากฏขึน้เพ่ือเสริมสร้างตอกยํา้ความหมายของประชาธิปไตยอนัมี
พระมหากษัตริย์เป็นประมขุ ชิน้แรกจดัทําโดยคณะกรรมการเอกลกัษณ์ของชาติ คือ ความรู้เกี่ยวกบั
ประชาธิปไตยสําหรับประชาชน ซึง่เนือ้หาคือความพยายามในการผสานประชาธิปไตยกบัความเป็นไทย 
สว่นประกอบของลกัษณะไทยในหนงัสือเล่มนีม้าจากกรมพระยาดํารงราชานภุาพท่ีว่า คนไทยรู้จกัผสาน

                                                            
48 Michael Kelly Connors, Democracy and National Identity in Thailand (London : Routledge Curzon, 2003). 
49 เร่ืองเดียวกนั. 
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ประโยชน์ อดทนและรักในอิสรภาพ มายาคติเร่ืองรัชกาลท่ี 7 พระราชทานรัฐธรรมนญูปรากฏขึน้ มีการพดู
ถึงพฒันาการของสิทธิของประชาชนนบัแตรั่ชกาลท่ี 5 มีการกลา่วถึงหน้าท่ีของประชาชนท่ีต้องภกัดีตอ่รัฐ 
และอธิบายเร่ืองหน้าท่ีของผู้แทนประชาชนและเจ้าหน้าท่ีรัฐ  
 แตส่ว่นท่ีน่าสนใจคือสว่นท่ีวา่ด้วยเจตจํานงของประชาชน มีการระบวุ่าประชาชนไม่ใช่รัฐบาล การ
นําความเห็นประชาชนมาพิจารณาเป็นเคร่ืองมือกําหนดนโยบาย เสมือนการให้ประชาชนเป็นรัฐบาล ซึง่จะ
นําไปสู่วิกฤตการเมือง จําต้องแยกประชาชนออกจากการปกครอง และสร้างกลไกท่ีทําให้เสียงของ
ประชาชนได้ยิน การเลือกตัง้ไม่ใช่คําตอบ เพราะเป็นแคก่ารเลือกคนไม่ใช่นโยบาย และการท่ีคนไม่ได้ออก
เสียงเลือกตัง้กนัทัง้หมดทกุคน ทําให้การเลือกตัง้ไมไ่ด้สะท้อนเจตจํานงท่ีแท้จริงของประชาชน  
 อีกเล่มหนึ่งพิมพ์โดยสํานกันายกรัฐมนตรี เป็นการนําบทสนทนาจากรายการ “คิดด้วยกนั....การ
สร้างประชาธิปไตยเป็นหน้าท่ีของใคร?” ซึง่ออกอากาศทางวิทยรุะหวา่งกมุภาพนัธ์-มิถนุายน พ.ศ.2527 ซึง่
เนือ้หาเป็นการกล่าวตําหนิชาวชนบทท่ีไร้วินยั ประชาธิปไตยถกูนําไปเช่ือมต่อกบัวินยั การรู้จกัควบคมุ
ตนเอง ทําตามกฎหมาย และรู้จกัสํานึกผิดเม่ือกระทําผิด ซึง่สิ่งนีย้งัไม่เกิดขึน้ ตวัอย่างท่ีชดัเจนคือ           
การซือ้ขายเสียง เนือ้หายงักล่าวถึงคนไทยว่ายงัไม่พร้อมสําหรับประชาธิปไตยเต็มขัน้ เพราะคนไทยยงั
พฒันาไมถ่ึงขัน้นัน้  
 ครัน้ปีพ.ศ.2530 ซึง่เป็นปีครบรอบพระราชสมภพ 60 พรรษา หลงัจากนัน้มีการฉายสารคดีพระ
เจ้าอยู่หวักบัทศพิศราชธรรม ตอ่มาปีพ.ศ.2533 คณะกรรมการเอกลกัษณ์ของชาติตีพิมพ์หนงัสือจากสาร
คดีนัน้ ให้ภาพกษัตริย์ในฐานะสมมติเทพ ภาพกษัตริย์เสด็จเยือนออสเตรเลียรับปริญญากิตติมาศกัดิ ์      
แตถ่กูประท้วงโดยชาวตา่งชาติ ส่ือความหมายกษัตริย์ท่ีเป็นคนไทย และเป็นคนไทยท่ีถกูตา่งชาติคกุคาม 
ส่ือสารว่ากษัตริย์และประชาชนเป็นหนึ่งเดียวกนั มีการเช่ือมประชาชนเข้ากบักบัอดุมการณ์ชาติ และ
ขณะเดียวกันเนือ้หาของหนงัสือยงักล่าวถึงปัญหาของประชาชนว่าเกิดจากการไม่รู้จกัมีวินยั ควบคมุ
ตนเอง50  
 นบัแตก่ลางทศวรรษ 2530 โดยเฉพาะภายหลงัเหตกุารณ์พฤษภาทมิฬ ความมัน่ใจในพลงัของ     
ชนชัน้กลาง ทําให้เกิดการผลิตงานจํานวนมากท่ีมองชนชัน้กลางในฐานะพลงัประชาธิปไตย โดยงานท่ีทรง
อิทธิพลมากท่ีสดุคือ งานของอเนก เหลา่ธรรมทศัน์ เร่ือง สองนคราประชาธิปไตย : แนวทางการปฏิรูป
การเมือง เศรษฐกิจ เพือ่ประชาธิปไตย51 ขณะเดียวกนัก็เกิดการสร้างประวตัิศาสตร์เร่ืองเลา่เก่ียวกบัชนชัน้
กลางกบัการเคล่ือนไหวประชาธิปไตย โดยเร่ิมเกิดการมองเหตกุารณ์การเคลื่อนไหวทางการเมืองท่ีเกิดขึน้
ก่อนหน้าพฤษภาทมิฬ พ.ศ.2535 ทัง้ 14 ตลุาคม พ.ศ.2516 กบัเหตกุารณ์ปฏิวตัิ พ.ศ. 2475 ว่าล้วนเป็น

                                                            
50 Michael Kelly Connors, Democracy and National Identity in Thailand, 129-154.  
51  อเนก เหลา่ธรรมทศัน์, สองนคราประชาธิปไตย : แนวทางการปฏรูิปการเมือง เศรษฐกจิ เพ่ือประชาธิปไตย 

(กรุงเทพฯ : มติชน, 2538). 
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การเคล่ือนไหวของชนชัน้กลาง52 ในแง่หนึ่งการผลิตงานดงักลา่วทําให้เกิดการมองว่าชนชัน้กลางเชือ้สาย
จีนในปัจจุบันมีส่วนเช่ือมโยงกับการเคล่ือนไหวประชาธิปไตยท่ีมีความต่อเน่ืองกันมาอย่างยาวนาน        
การรับรู้ดงักล่าวจึงสร้างเสริมให้ชนชัน้กลางรู้สกึถึงความชอบธรรมของตนในการปกป้องประชาธิปไตยซึ่ง
ถูกนิยามเช่ือมโยงอยู่ภายใต้กรอบประชาธิปไตยอนัมีพระมหากษัตริย์เป็นประมขุ กําหนดให้คนรู้จัก
ตําแหน่งแห่งท่ีของตวัเอง รู้จกัทําตามหน้าท่ี ความวุ่นวายทางการเมืองท่ีเกิดขึน้เกิดจากประชาชนไร้
ระเบียบวินยั ไม่รู้จกัควบคมุตนเอง และทําตามหน้าท่ี หากผู้คนหรือสว่นตา่ง ๆ ในสงัคมรู้จกัทําหน้าท่ีของ
ตนเอง ตามท่ีถกูกําหนดไว้เหมือนกลไกของเคร่ืองจกัรสงัคมก็จะอยูไ่ด้อยา่งสงบสขุและมีเสถียรภาพ  
 ขณะเดียวกนัวาทกรรมคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภาร ท่ีนําไปสู่การให้ความหมาย
ต่อการสร้างเนือ้สร้างตวัจากสถานะคนจีนเส่ือผืนหมอบใบจนมีฐานะมัน่คง ด้วยความขยนัขนัแข็งภายใต้
ร่มพระบรมโพธิสมภารซึง่ให้เสถียรภาพและความมัน่คงแก่การสร้างฐานะของคนจีน ก็เป็นพลงัผลกัดนัให้
ชนชัน้กลางซึ่งส่วนใหญ่มีเชือ้สายจีนหวงแหนเสถียรภาพและความมั่นคงอันมีพระมหากษัตริย์เป็น
แกนกลาง  เ ม่ือพวกเขารู้สึกว่าเสถียรภาพและความมั่นคงดังกล่าวกําลังถูกทําลายลงโดยอดีต
นายกรัฐมนตรีทักษิณ ชินวัตร พวกเขาจึงออกมาร่วมเคล่ือนไหวกับกลุ่มพันธมิตรประชาชนเพ่ือ
ประชาธิปไตย  
 
 
 
4.สรุป  
 สํานกึประวตัศิาสตร์ของชนชัน้กลางไทยเชือ้สายจีนภายใต้วาทกรรมคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระ
บรมโพธิสมภาร ได้หลอ่หลอมให้พวกเขาเช่ือและศรัทธาในสถาบนักษัตริย์อย่างเหลือล้น เน่ืองจากพวกเขา
เช่ือว่าการสร้างเนือ้สร้างตวัสู่สถานะชนชัน้กลางนีเ้กิดขึน้ภายใต้ร่มพระบรมโพธิสมภาร ขณะเดียวกัน
ภายใต้กระบวนการตอ่รองนิยามตวัตนของคนไทยเชือ้สายจีนเพ่ือเปล่ียนพลิกความหมายจากคนชายขอบ
สูก่ารเป็นสว่นสําคญัของชาติไทยนัน้ สถาบนักษัตริย์ในฐานะสญัลกัษณ์อนัทรงพลงัของความเป็นไทย ก็มี
สว่นสําคญัในการช่วยให้คนไทยเชือ้สายจีนสามารถนิยามตวัตนของพวกเขาใหม่ได้ อาทิ ผ่านการเช่ือมโยง
ตวัเองกบัสมเดจ็พระเจ้าตากสนิมหาราช ในฐานะกษัตริย์ลกูจีนท่ีทําหน้าท่ีกู้ บ้านกู้ เมือง  
 ขณะเดียวกนัภายใต้บริบทท่ีบรรดาชนชัน้กลางเหล่านีเ้ติบโตขึน้นัน้ โดยเฉพาะในช่วงทศวรรษ 
2520-ทศวรรษ 2530 ท่ีการก่อรูปของวาทกรรมคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภารได้ก้าวสู่
จุดสงูสดุ การนิยามประชาธิปไตยอนัมีพระมหากษัตริย์เป็นประมขุก็ถูกกระทําอย่างเป็นระบบเช่นกัน 

                                                            
52 อาทิ ชาญวิทย์ เกษตรศิริ และ ธํารงศกัด์ิ เพชรเลิศอนนัต์, บก., จาก 14 ถงึ 6 ตุลา (กรุงเทพฯ : มลูนิธิโครงการตํารา
สงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์, 2541), นครินทร์ เมฆไตรรัตน์, การปฏิวัตสิยาม 2475 (กรุงเทพฯ : มลูนิธิโครงการตํารา
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กระทั่งประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุขนีท่ี้เน้นเร่ืองการจงรักภักดีต่อชาติ ศาสนา 
พระมหากษัตริย์ สอนให้คนรู้จกัตําแหน่งแห่งท่ีของตน และการเลือกตัง้ไม่ใช่ทางออกของปัญหาฝังรากลกึ
ลงไปในโลกทศัน์ของชนชัน้กลาง 
 การเติบโตภายใต้การปะทะประสานของวาทกรรมคนจีนเส่ือผืนหมอนใบใต้พระบรมโพธิสมภาร
และสํานึกประชาธิปไตยแบบท่ีได้กล่าวถึงข้างต้นนีทํ้าให้ชนชัน้กลางไทยเชือ้สายจีนมีโลกทศัน์และสํานึก
ทางการเมืองแบบหนึง่ท่ีมีสว่นอยา่งสําคญัในการผลกัดนัให้พวกเขาออกมาเคล่ือนไหวทางการเมืองจนเกิด
เป็นปรากฏการณ์ลกูจีนกู้ชาต ิ
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